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Tratado 

entre 

la República Argentina 

y 

la República Federal de Alemania 

sobre Promoción y Protección Recíproca de 

Inversiones 

EL GOBIERNO DE LAREPUBLICAARGENTI- 
NA Y EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA FEDE- 
RAL DE ALEMANIA, 

CON EL DESEO de intensificar la cooperación 
económica entre ambos Estados. 

CON EL PROPOSITO de crear condiciones 
favorables para las inversiones de los nacionales 
o sociedades de uno de los dos Estados en el 
territorio del otro Estado, 

RECONOCIENDO que la promoción y la pro- 
tección de esas inversiones mediante un tratado 
pueden servir para estimular la iniciativa econó- 
mica privada e incrementar el bienestar de 
ambos pueblos, 








LEYES 



TRATADOS 
L«7 11*34.098 

Apruébase el Tratado suscripto con la Repú- 
Mlca Federal de Alemania sobre Promoción y 
Protección Reciproca de Inversiones. 

Sancionada: Junio 10 de 1992. 
Promulgada: Junio 30 de 1992. 

El Senado y Cámara de Diputados de la 

Nación Argentina reunidos en Congreso, etc. 

sancionan con fuerza de Ley: 

ARTICULO 1* — Apruébase el TRATADO 
ENTRE LA REPÚBLICA ARGENTINA Y LA RE- 
PÚBLICA FEDERAL DE ALEMANIA SOBRE 
PROMOCIÓN Y PROTECCIÓN RECIPROCA 
DE INVERSIONES, que consta de DOCE (12) 
artículos, UN (1) Protocolo y DOS (2) Acuer- 
dos por Canje de Notas, suscripto en Bonn 
(REPÚBLICA FEDERAL DE ALEMANIA) el 9 
de abril de 1991, cuya fotocopia autenticada 
en Idioma español forma parte de la presente 
ley. 



ARTICULO 2* — Comuniqúese al Poder 
Ejecutivo Nacional. — ALBERTO R. PIERRL 



HAN CONVENIDO lo siguiente: 

Artículo 1 
A los fines del presente Tratado 

(1) El concepto de "inversiones* designa 
todo tipo de acüvo definido de acuerdo con 
las leyes y reglamentaciones de la Parte Con- 
tratante en cuyo territorio la inversión se 
realizó de conformidad con este Tratado; en 
particular, pero no exclusivamente, esto inclu- 
ye: 

a) la propiedad de bienes muebles e Inmuebles 
y demás derechos reales, tales como hipotecas y 
derechos de prenda; 

b) las acciones, derechos de participación en 
sociedades y otros tipos de participaciones en 
sociedades; 

c) los derechos a fondos empleados para crear 
un valor económico o a prestaciones que tengan 
un valor económico; 

d) los derechos de propiedad intelectual, tales 
como los derechos de autor, patentes, modelos 
de utilidad, diseños y modelos industriales y 
comerciales, marcas, nombres comerciales, 
secretos industriales y comerciales, proce- 
dimientos tecnológicos, know how y valor lla- 
ve; 

e) las concesiones otorgadas por entidades de 
derecho público, incluidas las concesiones de 
prospección y explotación. 

(2) El concepto de "ganancias" designa las 
sumas obtenidas de una inversión, tales como 
las participaciones en los beneficios, los divi- 
dendos, los intereses, los derechos de licencia y 
otras remuneraciones. 



(3) El concepto de "nacionales" designa: 

a) con referencia a la República Federal de 
Alemania: 

los alemanes en el sentido de la Ley Fun- 
damental de la República Federal de Alema- 
nia; 



na 



b) con referencia a la República Argenti- 



los argentinos en el sentido de las disposicio- 
nes legales vigentes en Argentina. 



(4) El concepto de "sociedades" designa todas 
las personas jurídicas, asi como todas las socie- 
dades comerciales y demás sociedades o asocia- 
ciones con o sin personería jurídica que tengan 
su sede en el territorio de una de las Partes 
Contratantes. Independientemente de que su 
actividad tenga o no ñnes de lucro. 

Artículo 2 

{I) Cada una de las Partes Contratantes pro- 
moverá las inversiones dentro de su territorio de 
nacionales o sociedades de la otra Parte Contra- 
tante y las admitirá de conformidad con sus 
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leyes y reglamentaciones. En todo caso tratará 
las inversiones justa y equitativamente. 

(2) Las inversiones realizadas por nacionales 
o sociedades de una de las Partes Contratantes 
en el territorio de la otra Parte Contr itante de 
acuerdo con las leyes y reglamentaciones de 
esta última gozarán de la plena protección de 
este Tratado. 

W" : (3) Ninguna de las Partes Contratantes perju- 
dicará en su territorio la administración, la 
utilización, el uso o el goce de las inve síones de 
nacionales o sociedades de la otra Pare Contra- 
tante a través de medidas arbitrarias o discrimi- 
natorias. 

Artículo 3 

(1) Ninguna de las Partes Contratantes some- 
terá en su territorio a las inversiones de nacio- 
nales o sociedades de la otra Parte Contratante 
o a las inversiones en las que mantengan parti- 
cipaciones los nacionales o socledade s de laotra 
Parte Contratante, a un trato menos favorable 
que el que se conceda a las inversiones de los 
propios nacionales y sociedades o atea inversio- 
nes de nacionales y sociedades de teneros Esta- 
dos. 

(2) Ninguna de las Partes Contratantes some- 
terá en su territorio a los nacionales o socieda- 
des de la otra Parte Contratante, ers cuanto se 
refiere a sus actividades relacionadas con las 
Inversiones, a un trato menos favorable que a 
sus propios nacionales y sociedades o a los 
nacionales y sociedades de terceros Estados. 

(3) Dicho trato no se extenderá a los privilegios 
que una de las Partes Contratantes conceda a 
los nacionales y sociedades de terccios Estados 
por formar parte de una unión aduanera c 
económica, un mercado común o una zona de 
Ubre comercio. 

(4) El trato acordado por el presente articulo 
no se extenderá a las ventajas que una de las 
Partes Contratantes conceda a los nacionales o 
sociedades de terceros Estados c*>mo conse- 
cuencia de un acuerdo para evitar la doble 
imposición o de otros acuerdos en materia 
impositiva. 

Artículo 4 

( 1) Las inversiones de nacionales c sociedades 
de una de las Partes Contratantes gozarán de 
plena protección y seguridad jurídica en el terri- 
torio de la otra Parte Contratante. 

(21 Las inversiones de nacionales • sociedades 
de una de las Partes Contratantes n ) podrán, en 
el territorio de la otra Parte Contratante, ser 
expropiadas, nacionalizadas, o cometidas a 
otras medidas que en sus efectos equivalgan a 
expropiación o nacionalización, sa_vo por cau- 
sas de utilidad pública, y deberán cu tal caso ser 
indemnizadas. La indemnización deberá corres- 
ponder al valor de la inversión expropiada inme- 
diatamente antes de la fecha de hacerse pública 
la expropiación efectiva o inminente, la naciona- 
lización o la medida equivalente, La indemniza- 
ción deberá abonarse sin demora y devengará 
intereses hasta la fecha de su pago según el tipo 
usual de interés bancario; deberá ser efectiva- 
mente realizable y libremente transferible. La 
legalidad de la expropiación, nacionalización o 
medida equiparable, y el monto de la indemniza- 
ción, deberán ser revísables en procedimiento 
judicial ordinario. 

(3) Los nacionales o sociedades Je una de las 
Partes Contratantes que sufran pé-rdidas en sus 
inversiones por efecto de guerra u otro conflicto 
armado, revolución, estado de emergencia na- 

-. cional o insurreción en el territorio de la otra 
Parte"Cohtratarite,~ no serán tratados por ésta 
menos favorablemente que sus propios nacio- 
nales o sociedades en lo referente a restitucio- 
nes, compensaciones, indemnizarlo nes u otros 
resarcimientos. Estos pagos deberán ser libre- 
mente transferibles. 

(4) En lo concerniente a las materias regidas 
por el presente articulo, los nacionales o socie- 
dades de una de las Partes Contratantes go- 
zarán en el territorio de la otra Parte Contratan- 
te del trato de la nación más favorecida. 



Artículo 5 

(1) Cada Parte Contratante gaiantizará a los 
nacionales o sociedades de la otre Parte Contra- 
tante la libre transferencia de los-pagos relacio- 
nados con una inversión, especialmente: 

a) del capital y de las sumas adicionales para 
el mantenimiento o ampliación «le ia inversión 
de capital; 



b) de las ganancias; 

c) de la amortización de los préstamos defini- 
dos en el inciso c) del apartado 1 del artículo 1 ; 

d) del producto de la venta o liquidación total 
o parcial de la inversión; 

e) de las indemnizaciones previstas en el 
artículo 4. 

(2) La transferencia se efectuará sin demora 
de acuerdo a los procedimientos establecidos en 
el territorio de cada Parte Contratante y al tipo 
de cambio aplicable en cada caso. Dicho tipo de 
cambio no deberá diferir sustancialmente del 
tipo cruzado (cross raie) resultante de los tipos 
de cambio que el Fondo Monetario Internacional 
aplicaría si en la fecha del pago cambiaran las 
monedas de los países interesados en derechos 
especiales de giro. 

Articulo 6 

Si una Parte Contratante realiza pagos a sus 
nacionales o sociedades en virtud de una garan- 
tía otorgada por una inversión en el territorio de 
la otra Parte Contratante, esta última, sin per- 
juicio de los derechos que en virtud del articulo 
9 corresponden a !a primera Parte Contratante, 
reconocerá el traspaso de todos los derechos de 
aquellos nacionales o sociedades a la primera 
Parte Contratante, bien sea por disposición legal 
o por acto jurídico. Asimismo, la otra Parte 
Contratante reconocerá la causa y el alcance de 
la subrogación de la primera Parte Contratante 
en todos estos derechos del titular anterior. Para 
la transferencia de los pagos en virtud de los 
derechos transferidos regirá mutaíi.s mutandis 
el artículo 5. 

Articulo 7 

(1) Si de las disposiciones legales de una de las 
Partes Contratantes o de las obligaciones ema- 
nadas del derecho internacional no contempla- 
das en el presente Tratado, actuales o futuras, 
entre las Partes Contratantes, resultare una 
reglamentación general o especial en virtud de la 
cual deba concederse a las inversiones de los 
nacionales o sociedades de la otra Parte Contra- 
tante un trato más favorable que el previsto en 
el presente Tratado, dicha reglamentación pre- 
valecerá sobre el presente Tratado, en cuanto 
sea más favorable. 

(2) Cada Parte Contraíante cumplirá cual- 
quier otro compromiso que haya contraído con 
relación a las inversiones de nacionales o socie- 
dades de la otra Parte Contratante en su territo- 
rio. 

Artículo 8 

El presente Tratado se aplicará también a los 
asuntos surgidos después de su entrada en 
vigor en relación a las inversiones efectuadas 
por los nacionales o sociedades de una Parte 
Contratante conforme a las leyes y reglamenta- 
ciones de la otra Parte Contratante en el territo- 
rio de esta última antes de la entrada en vigor del 
mismo. 

Artículo 9 

(1) Las controversias que surgieren entre las 
Partes Contratantes sobre la interpretación o 
aplicación del presente Tratado deberán, en lo 
posible, ser dirimidas por los Gobiernos de 
ambas Partes Contratantes. 

(2) Si una controversia no pudiere ser dirimida 
de esa manera, será sometida a un tribunal 
arbitral a petición de una de las Partes Contra- 
tantes. 

(3) El tribunal arbitral será constituido ad 
hoc; cada Parte Contratante nombrará un 
miembro, y los dos miembros se pondrán de 
acuerdo para elegir como presidente a un nacio- 
nal de un tercer Estado que será nombrado por 
los Gobiernos de ambas Partes Contratantes. 
Los miembros serán nombrados dentro de un 
plazo de dos meses, el Presidente dentro de un 
plazo de tres meses, después de que una de las 
Partes Contratantes haya comunicado a la otra 
que desea someter la controversia a un tribunal 
arbitral. 

(4) Si los plazos previstos en el párrafo 3 no 
fueren observados, y a falta de otro arreglo, cada 
Parte Contratante podrá invitar al Presidente de 
la Corte Internacional de Justicia a proceder a 
los nombramientos necesarios. En caso de que 
el presidente sea nacional de una de las Partes 
Contratantes o se halle impedido por otra causa, 
corresponderá al Vicepresidente efectuar los 
nombramientos. Si el Vicepresidente también 
fuere nacional de una de las dos Partes Contra- 
tantes o si se hallare también impedido, corres- 



ponderá al miembro de la Corte que siga inme- 
diatamente en el orden jerárquico y no sea 
nacional de una de las Partes Contratantes, 
efectuar los nombramientos. 

(5) El tribunal arbiUal tomará sus decisiones 
por mayoría de votos. Sus decisiones serán 
obligatorias. Cada Parte Contratante sufragará 
los gastos ocasionados por la actividad de su 
arbitro, así como Jos gastos de su representa- 
ción en el procedimiento arbitral; los gastos del 
presidente, así como los demás gastos, serán 
sufragados por partes Iguales por las dos Partes 
Contratantes. Por lo demás, el tribunal arbitral 
determinará su propio procedimiento. 

(6) Si ambas Partes Contratantes lucren 
también Estados Contratantes del Convenio 
sobre arreglo de diferencian relativas a inversio- 
nes entre Estados y nacionales de otros Estados 
del 18 de marzo de 1965, no se podrá, en 
atención a la disposición del párrafo 1 del ar- 
tículo 27 de dicho Convenio, acudir al tribunal 
arbitral arriba previsto cuando el nacional o la 
sociedad de una Parte Contratante y la otra 
Parte Contratante hayan llegado a un acuerdo 
conforme al articulo 25 del Convenio. No que- 
dara afectada la posibilidad de acudir al tribu- 
nal arbitral arriba previsto en el caso de que no 
se respete una decisión del Tribunal de Arbitraje 
del mencionado Convenio (artículo 271. 

Articulo 10 

(1J Las controversias que surgieren entre una 
de las Partes Contratantes y un nacional o una 
sociedad de la otra Parte Contratauto en rela- 
ción con las inversiones en el sentido del presen ■ 
te Tratado deberán, en lo posible, ser amigable 
mente dirimidas entre las pa7tes en la contro- 
versia. 



(2¡ Si una controversia en el sentido del párra- 
fo 1 no pudiera ser dirimida dentro del plazo de 
seis meses, contado desde ia fecha en que una 
de las partes en la controvertía la haya promo- 
vido, será sometida a petición de una de ellas a 
los tribunales competentes de la Parte Contra- 
tante en cuyo territorio se realizó la inversión. 

(3) La controversia podrá ser sometida a un 
tribunal arbitral internacional en cualquiera de 
las circunstancias siguientes: 

a) a petición í'r una de las partes en la 
controversia, cuando no exista una decisión 
sobre el fondo después de transcurridos diecio- 
cho meses cornados a partir de la iniciación del 
proceso judicial previsto poi el apartado 2 de 
este artículo, 

o 

cuando exista tal decisión pero la controversia 
subsista entre las partes; 

b) cuando ambas parteí; en la controversia así 
lo hayan convenido. 

(4) En Jos casos previstos por el párrafo 3 
anterioi las controversias entre las partes, en el 
sentido de este artículo, se someterán de común 




Protocolo 

En el acto de la firma del Tratado entre la 
República Argentina y la República Federal de 
Alemania sobre promoción y protección recipro- 
ca de inversiones, los plenipotenciarios abajo 
firmantes han adoptado las siguientes disposi- 
ciones, que se consideran como parte integrante 
del Tratado: 

j.l] Ad artículo 1 

a) En lo que concierne al Artículo i . apartado 
1, este Tratado no se aplicará a las inversiones 
realizadas en la República Argentina por perso- 
nas físicas que sean nacionales de la otra Parte 
Contraíante si tales personas, a la fecha de la 
inversión original, han estado domiciliadas 
desde hace más de dos años en la República 
Argentina, salvo cuando se pruebe que las inver- 
siones provienen del extranjero. 

b) Las ganancias derivadas de inversiones y, 
en el caso que sean revertidas, las ganancias 



acuerdo, cuando las partes en la controversia no ■: 
hubiesen acordado otra cosa, sea a un procedt- ¡* 
miento arbitral en el marco del "Convenio sobre 
Arreglo de Diferencias relativas alas inversiones s 
entre Estados y nacionales de otros Estados", ■>'-. 
del 18de marzo de 1965 o aun tribunal arbitral .5 
ad hoc establecido de confomidad con las reglas 
de la Comisión de daciones Unidas para el De- 
recho Mercantil Internacional (C. N. U. D. M. I.). 

Sí después de un período de tres meses a -fe? 
partir de que una de las partes hubiere solicita- >;:i 
do el comienzo del procedimiento arbitral no se ir 
hubiese llegado a un acuerdo, la controversia -•<: 
será sometida a un procedimiento arbitral en el Ah 
marco del "Convenio sobre Arreglo de Diferen- 
cias relativas a las inversiones entre Estados y 
nacionales de otros Estados", del 18 de marzo de 
196^, siempre y cuando ambas Partes Contra- 
tantes sean partes de dicho Convenio. En caso 
contrario la controversia será sometida al tribu- 
nal arbitral ad hoc antes citado. 

(5) El Tribuna! arbitral decidirá sobre la base 
dei presente tratado y, en su caso, sobre la base 
de otros triados vigentes entre las Partes, del 
derecho interno de la Parte Contratante en cuyo 
territorio se realizó la inversión, incluyendo sus 
normas de derecho Internacional privado, y de; 
los principios generales del derecho internacio- 
nal. 

(6) La sentencia arbitral será obligatoria y 
cada Parte la ejecutará de acuerdo con su legis- 
lación. 

Artículo 1 1 

Las disposiciones del presente Tratado contl- 
n 1 oí ■ ; j i siendo plenamente aplicables aun en los 
c'.;v s previstos por el artículo 63 de la Conven- 
cí¿-t- de Viena sobre el derecho de los Tratadas 
del 23 de mayo de 1969. 

Artículo 12 

(1) El presente Tratado será ratificado; los 
instrumentos de ratificación serán canjeados a 
la mayor brevedad posible en Buenos Aires. 

(2) El presente Tratado entrará en vigor un 
mes después de la fecha en que se haya efectua- 
do el canje de los instrumentos de ratificación. 
Su validez será de diez años y se prolongará 
después por tiempo indefinido, amenos que una 
de las Partes Contratantes comunicara por 
escrito a la otra su intención de darlo por 
terminado doce meses antes de su expiración. 
Transcurridos diez años, el Tratado podrá de- 
nunciarse en cualquier momento, con un prea- 
viso de doce meses, 

(3) Para inversiones realizadas antes de la 
fecha de terminación de! presente Tratado, las 
disposiciones de los artículos 1 a 11 seguirán 
rigiendo durante los quince años subsiguientes 
a dicha fecha. 



Hecho en Bonn el día 9 de abril de 1 99 1 en dos 
originales, en idiomas español y alemán, siendo 

ambos textos igualmente auténticos. 

Por la 

República Federal de Alemania 



derivada;, de estes, gozarán de la misma protec- : 
ción que la inversión original. 

el Por "otros tipos de participaciones", según 
el apartado \ inciso b) del artículo 1, se enten-? 
derán en particular aquellas, inversiones de 
capital que no otorgan a su titular derechos de< 

voto o control. ¿ 

d) Ijos dereehos a fondos mencionados en el;^ 
apartado ¡ inciso c) del artículo 1 comprende^",, 
derechos de prestamos relacionados con unaj 
participación y que tengan por su causay cuan-- 
tía el carácter de una participación (préstamo»^ 
cuasi participativos). Sin embargo, no comprendí 
den créditos de terceros, como por ejemplo^ 
créditos bancarios con condiciones comerciara 
les. 

eí Sin perjuicio de otros procedimientos pasafl 
determinar la nacionalidad, se considerará tSB.fej 
especial como nacional de una Parte Contratan*! 
te a toda persona que posea un pasaporte natíos -j¡¡ 
nal extendido por las autoridades competente^ 
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de la respectiva Parte Contratante. Es le Tratado 
no se aplicará a los inversores que sean naciona- 
les de ambas Partes Contratantes. 

f) Para determinar si el concepto de "socieda- 
des" de acuerdo a lo dispuesto en el apartado 4 
de artículo 1 es aplicable, se atenderá a su sede, 
la cual se entenderá como lugar en el que la 
sociedad tenga su administración principal. 

g) El Tratado se aplicará también a las áreas 
de la Zona Económica Exclusivay de Ja Platafor- 
ma Continental sobre las cuales el Derecho 
Internacional conceda a la Parte Contratante 
correspondiente derechos de soberanía o juris- 
dicción. 

(2) Ad artículo 3 

a) Por "actividades" en el sentido del apartado 
2 del articulo 3 se considerarán en especial pero 
no exclusivamente, la administración,, la utiliza- 
ción, el uso y el aprovechamiento de una inver- 
sión. Se considerarán en especial pero no exclu- 
sivamente como "trato menos favorable" en el 
sentido del articulo 3 a las medidas menos 
favorables que afecten la adquisición de mate- 
rias primas y otros insumos, energía fc combus- 
tibles, así como medios de producción y de 
explotación de toda clase o la venta de productos 
en el interior del país y en el extranjero. No se 
considerarán como "trato menos favorable" en el 
sentido del artículo 3 las medidas que se adop- 
ten por razones de seguridad interna o externa 
y orden público, sanidad pública o moralidad. 

b) Las disposiciones del artículo 3 no obligan 
a una Parte Contratante a extender ]as ventajas, 
exenciones y reducciones fiscales que, según las 
leyes tributarias sólo se conceden a las personas 
naturales y sociedades residentes en su territo- 
rio, a las personas naturales y sociedades resi- 
dentes en el territorio de la otra Parte Contratan- 
te. 

c) Las Partes Contratantes, de acuerdo con 
sus disposiciones legales internas, tramitarán 
con benevolencia las solicitudes de inmigración 
y residencia de personas de una de las Partes 
Contratantes que, en relación con una inver- 
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Repúb 1 ica Ar^cnt iría 



Señor Ministro: 

Con motivo de la firma del Tratado sobre la 
Promoción y Protección Recíproca de Inversio- 
nes del 9 de abril de 1991. el Gobierno de la 
República Argentina tiene el honor de comuni- 
carle al Gobierno de la República federal de 
Alemania lo siguiente: 

En base al Tratado de Amistad y Cooperación 
de 1988, o bien, al Tratado para el Estableci- 
miento de una Relación Asociativa Particular de 
Í9S7 respectivamente, el Reino de España y la 
República Italiana otorgan a la República Ar- 
gentina líneas de crédito concesionaLes con el 
objeto de financiar Inversiones para La ejecución 
de inversiones, especialmente con el ñn de crear 
joint ventures en el sector de la pequeña y 
mediana empresa, 

Las solicitudes de financiación para cada 
proyecto deben ser autorizadas de conformidad 
con regulaciones argentinas especiales y poste- 
riormente acordadas con la contraparte españo- 
la o Italiana, según el caso. 

Como contrapartida la República Argentina 
se ha comprometido a: 

— otorgar la exención arancelaria e impositiva 
para las importaciones de bienes destinados a 
inversiones que se financian con los créditos 
concesionales previstos por los respectivos Tra- 
tados. 

-~ no adoptar ninguna medida que impida la 
repatriación del capital invertido o la ibre trans- 
ferencia de ganancias a partir de inversiones de 
riesgo para aquellos proyectos que hayan sido 
financiados según las disposiciones ¿e los cita- 
dos Tratados. 

Estas condiciones especiales se otorgan con el 
objeto de posibilitar nuevas inversiones para el 
desarrollo económico de la Argentina en ámbi- 
tos cuya promoción es especialmente necesaria. 



sión, quieran entrar en el territorio de la otra 
Parte Contratante; la misma actitud deberá ser 
observada con respecto a los asalariados de una 
Parte Contratante que, en relación con una 
inversión, quieran entrar y residir en el territorio 
de la otra Parte Contratante para ejercer su 
actividad como asalariados. Igualmente se tra- 
mitarán con benevolencia las solicitudes de 
permiso de trabajo. 

(3) Ad artículo 4 

El derecho a indemnización existirá asimismo 
en el caso de que se adopte alguna de las 
medidas definidas en el artículo 4 respecto de la 
empresa donde se halla situada la inversión y se 
produzca como consecuencia de aquélla un 
severo perjuicio para la Inversión. 

(4) Ad artículo 5 

Una transferencia se considera realizada "sin 
demora* en el sentido del apartado 2 del articulo 
5 cuando se ha efectuado dentro del plazo 
normalmente necesario para el cumplimiento 
de las formalidades de transferencia. El plazo, 
que en ningún caso podrá exceder de dos meses, 
comenzará a correr en el momento de presenta- 
ción de la correspondiente solicitud formalmen- 
te completa. 

(5) Ad artículo 8 

El presente Tratado en ningún caso se apli- 
cará a las reclamaciones o litigios surgidos antes 
de su vigencia. 

(6) Respecto de los transportes de mercancías 
y personas en relación con inversiones, ninguna 
de las Partes Contratantes excluirá ni pondrá 
trabas a las empresas de transporte de la otra 
Parte Contratante y, en caso necesario, conce- 
derá autorizaciones para la realización de los 
transportes condicionados a las normas de los 
acuerdos internacionales vigentes entre las 
Partes Contratantes. 

Hecho en Bonn el día 9 de abril de 199 1 en dos 
ejemplares, en lengua española y alemana, sien- 
do ambos textos igualmente auténticos. 
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República redera] do Ale ma nía 



Las Partes Contratantes interpretan el ar- 
tículo 3 del Tratado sobre la Promoción y Protec- 
ción Recíproca de Inversiones de forma tal que 
la cláusula de la nación más favorecida no se 
refiere a las condiciones y los privilegios especia- 
les que la República Argentina otorga a inverso- 
res extranjeros para los proyectos arriba men- 
cionados. 

Sr. Ministro de Asuntos Exteriores de la 
República Federal de Alemania 
Hans D. GENSCHER 
Bonn 

La República Argentina procurará que aque- 
llos inversores alemanes y sus inversiones, que 
no están sujetos a las condiciones especiales 
arriba mencionadas, no resulten afectados 
substancialmente en su capacidad competitiva. 

Reciba Ud., Sr. Ministro, las seguridades de 
mi más alta y distinguida consideración. 

Bonn, 9 de abril de 1991 

Guido DI TELLA 
Ministro de Relaciones Exteriores y Culto 

Señor Ministro: 

Tengo el honor de acusar recibo de la nota del 
gobierno de la República Federal de Alemania, 
de fecha 9 de abril de 199 1, cuyo contenido es el 
siguiente: 

"Con motivo del Tratado sobre Promoción y 
Protección Recíproca de Inversiones suscripto 
entre nuestros dos países con fecha 9 de abril de 
1991, tengo el honor de comunicarle a Usted lo 
siguiente: 

A partir de la entrada en vigor de dicho Trata- 
do y teniendo en cuenta el principio establecido 
en su Artículo 5 sobre la libre transferencia de 
capital y ganancias, las autoridades alemanas 
cuentan con Ja posibilidad, después de la pre- 



sentación por parte de los inversores interesa- 
dos de una solicitud para garantizar una inver- 
sión en Argentina, la cobertura total de tales 
inversiones de acuerdo con las directivas y 
condiciones generales vigentes. Por lo tanto, a 
partir de la entrada en vigor de este Tratado 
dichas autoridades podrán, en adición a las 
actualmente disponibles, otorgar garantías res- 
pecto de las sumas obtenidas de una inversión 
durante un período determinado, tales como las 
participaciones en los beneficios, los dividendos 
y los intereses. 

Permítame, Señor Ministro, hacerle llegar las 
seguridades de mi más alta consideración". 

Reitero a Usted, Señor Ministro, las segurida- 
des de mi mayor consideración. 

Bonn, 9 de abril de 1991 

Guido DI TELLA 
Ministro de Relaciones Exteriores y Culto 

Sr. Ministro de Asuntos Exteriores de la 
República Federal de Alemania 
Hans D. GENSCHER 
Bonn 

Decreto 1082/92 

Bs. As., 30/6/92 

POR TANTO: 

Tengase por Ley de la Nación N 9 24.098 
cúmplase, comuniqúese, publíquesc, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficia] y archí- 
vese. — MENEM. — Guido Di Telia. 



CONVENIOS 
Ley it* 24.099 

Apruébase el Convenio suscripto con la 
Confederación Suiza para la Promoción y 
Protección Recíprocas de Inversiones. 

Sancionada: Junio 10 de 1992. 
Promulgada: Junio 30 de 1992. 

El Senado y Cámara de Diputados de la 

Nación Argentina reunidos en Congreso, etc. 

sancionan con fuerza de Ley: 

ARTICULO 1» — Apruébase el CONVENIO 
ENTRE LA REPÚBLICA ARGENTINA Y LA 
CONFEDERACIÓN SUIZA PARA LA PROMO- 
CIÓN Y PROTECCIÓN RECIPROCAS DE IN- 
VERSIONES, que consta de DOCE (12] artículos 
y UN (1) Protocolo, suscripto en Berna (CONFE- 
DERACIÓN SUIZA) el 12 de abril de 1991, cuya 
fotocopia autenticada en idioma español forma 
parte de la presente ley. 

ARTICULO 2* — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo Nacional. — ALBERTO R PIERRI. — 
EDUARDO MENEM. — Esther H. Pereyra Aran- 
día de Pérez Pardo. — Edgardo Ptuzzi. 

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL 
CONGRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, 
ALOS DtEZDIAS DELMES DE JUMO DEL AÑO 
MIL NOVECIENTOS NOVENTA Y DOS. 

CONVENIO ENTRE LA REPÚBLICA 
ARGENTINA Y LA CONFEDERACIÓN SUIZA 
PARA LA PROMOCIÓN Y PROTECCIÓN 
RECIPROCAS DE INVERSIONES 

PREÁMBULO 

El Gobierno de la República Argentina y el 
Consejo federal suizo. 

Con el deseo de intensificar la cooperación 
económica en el interés mutuo de ambos Esta- 
dos. 

Con la intención de crear y mantener condi- 
ciones favorables para las inversiones efectua- 
das por inversores de una Parte Contratante en 
el territorio de la otra Parte Contratante. 

Reconociendo la necesidad de alentar y prote- 
ger las Inversiones extranjeras a fin de promover 
la prosperidad económica de los dos Estados, 
han convenido lo siguiente: 



Artículo 1 

Definiciones 

(1) El término "inversor" designa, respecto de 
cada Parte Contratante, 



(a) las personas físicas que, de acuerdo con la 
legislación de esa Parte Contratante, son consi- 
deradas como sus nacionales; 

(b) las entidades Jurídicas, incluyendo las 
sociedades, las sociedades registradas, las so- 
ciedades de personas u otras organizaciones, 
constituidas u organizadas de otra manera de 
conformidad con la legislación de esa Parte 
Contratante, y que tengan su sede social así 
como actividades económicas reales, en el terri- 
torio de dicha Parte Contratante. 

(c) las entidades jurídicas establecidas de 
conformidad con la legislación de cualquier país 
que estén efectivamente controladas por nacio- 
nales de esa Parte Contratante o por entidades 
jurídicas que tengan su sede, así como activida- 
des económicas reales, en el territorio de dicha 
Parte Contratante. 

(2) El término "inversiones" designa todas las 
categorías de activos y todo aporte directo o 
indirecto en dinero, en derechos, en especie o en 
servicios, siempre y cuando la inversión haya 
sido realizada de conformidad con las leyes y 
reglamentaciones de la Parte Contratante res- 
pectiva, y en particular 

(a) la propiedad de bienes, muebles e inmue- 
bles, así como todos los otros derechos reales, 
tales como servidumbres, cargas sobre inmue- 
bles, hipotecas y prendas; 

fb) las acciones, cuotas societarias y otras 
formas de participación en sociedades; 

(c) las acreencias monetarias y derechos a 
toda prestación con valor económico; 

(d) los derechos de autor, derechos de propie- 
dad Industrial (tales como patentes, modelos de 
utilidad, diseños o modelos industriales, mar- 
cas de fábrica o de comercio, marcas de servicio, 
nombres comerciales, indicaciones de origen), 
transferencias de conocimientos y valor llave; 

(e) las concesiones, incluyendo las concesio- 
nes de prospección, extracción o explotación de 
recursos naturales, así como todo otro derecho 
conferido por ley, contrato o decisión de la 
autoridad de aplicación de la ley. 

(3) El termino "territorio" comprende las zonas 
marítimas adyacentes en las cuales el Estado 
costero pueda ejercer soberanía o jurisdicción 
conforme el derecho internacional. 

Artículo 2 

Promoción, Admisión 

(1) Cada Parte Contratante promoverá en su 
territorio, en la medida de Jo posible, las inver- 
siones de inversores de la otra Parte Contratante 
y admitirá dichas inversiones de conformidad 
con sus leyes y reglamentaciones. 

(2) La Parte Contratante que haya admitido 
una inversión en su territorio, otorgará, de 
acuerdo con sus leyes y reglamentaciones, las 
autorizaciones que sean necesarias en relación 
con dicha inversión, inclusive con la ejecución 
de contratos de licencia, de asistencia técnica, 
comercial o administrativa. Cada Parte Contra- 
tante otorgará, cuando ello sea necesario, las 
autorizaciones exigidas respecto de actividades 
de consultores u otras personas calificadas de 
nacionalidad extranjera. 

Artículo 3 

Protección. No discriminación 

(1) Cada Parte Contratante protegerá las in- 
versiones efectuadas en su territorio de acuerdo 
con sus leyes y reglamentaciones por inversores 
de la otra Parte Contratante y no obstaculizará 
con medidas injustificadas o discriminatorias, 
la gesüón, mantenimiento, utilización, goce, 
incremento, venta o liquidación de dichas Inver- 
siones. En particular, cada Parte Contratante 
otorgará las autorizaciones a que se hace refe- 
rencia en el artículo 2, apartado {2) del presente 
Convenio. 



Tratamiento 

(2) Cada Parte Contratante asegurará un tra- 
tamiento Justo y equitativo a las inversiones 
efectuadas en su territorio por inversores de la 
otra Parte Contratante. Este tratamiento no 
será menos favorable que el acordado por cada 
Parte Contratante a las inversiones efectuadas 
en su territorio por sus propios inversores o que 
el otorgado por cada Parte Contratante a las 
inversiones efectuadas en su territorio por los 
inversores de la nación más favorecida, cuando 
este último tratamiento sea más favorable. 
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Zona, de Integración Económica 

(3) El tratamiento de la nación más favorecida 
no se aplicará a los privilegios que una Parte 

^Contratante, acuerde a los inversores de un, 
tercer Estado en virtud de su participación o 
asociación a una zona de libre comercio, unión 

' aduanera u otra zona de Integración económica, 

■ Doble imposición .' 

(4) El tratamiento de la nación mas favorecida 
no se aplicará a las ventajas que una Parte - 
Contratante acuerde a los inversores de un 
tercer Estado en virtud de un convenio destina- 
do a evitar la doble imposición o de otros conve- 
nios concluidos en materia de imposición sobre 
una base reciproca. 

Articulo 4 

- Libre Transferencia 

(1) Cada Parte Contratante, en cuyo territorio 
los Inversores de la otra Parte Contratante 
hayan, efectuado Inversiones, otorgará a dichos . 
inversores la libre transferencia de los pagos 
relacionados con esas inversiones, Incluyendo 
las Inversiones complementarias, particular- 
mente de los siguientes:' ^ 

(a) los Intereses, beneficios, dividendos y otras 
ganancias normalmente derivadas de las inver- 
siones; 

(b) las sumas derivadas de los derechos enu-. 
merados en el artículo 1, apartado (2), inciso (d) 
del presente Convenio; 

(c) el producto de la venta o liquidación total o 
parcial de la inversión. Inclusive las plusvalías 
eventuales. 

(2) La libre transferencia tendrá lugar de 
conformidad con los procedimientos estableci- 
dos por cada una de las Partes Contratantes, los 
que no podrán de ninguna manera afectar la 
naturaleza ó ejercicio de este derecho, por ejem- 
plo a través de una demora Injustificada. 

* (3) Cada Parte Contratante conserva el dere- 
cho, en caso de dificultades excepcionales de 
balance de' pagos; de someter la libre transferen- 
cia, sobre una base equitativa, no discriminato- 
ria y de conformidad con sus obligaciones inter- 
nacionales, a las modalidades siguientes: 

(a) En lo que concierne a la transferencia de 
los montos mencionados-en el apartado (1) de 
este articulo, las transferencias podrán ser 
escalonadas por periodos que no sobrepasen los. 
18 meses dentro de un período máximo de 36 
meses; sin embargo, se autorizará la transferen- 
cia de por lo menos el cincuenta por ciento de 
dichos montos al final del primer año." En 
ningún caso un nuevo escalonamlento podrá 
ser Impuesto al mismo Inversor durante los tres 
años posteriores a la terminación del periodo de 
escalonamlento. 

(b) Un inversor sujeto a escalonamlento será 
autorizado a invertir los montos a ser transferi- 
dos de manera tal que su valor real sea preser- 
vado. ■ - _ x 

(c) No obstante eventuales medidas de escalo- 
namlento mencionadas en ^1 Inciso (a), el inver- 
sor tendrá el derecho de utilizar en todo momen- 
to los montos en moneda extranjera adquiridos 
en el marco de sus actividades en relación con el 
extranjero para la transferencia de los pagos 
relativos a sus inversiones. 

(d) A pedido de la otra Parte Contratante, 
tendrán lugar consultas entre las partes intere- 
sadas sobre la Instrumentación de las medidas 
arriba mencionadas. 



Artículo 5 



Expropiación. Indemnización 



(1) Ninguna de las Partes Contratantes to- 
mará, directa o indirectamente, medidas de 
■ expropiación, nacionalización ni ninguna otra 
medida qué tenga el mismo carácter o el mismo 
efecto, con relación a las Inversiones pertene- 
cientes a Inversores de la otra Parte Contratan^ 
te, salvo por razones de interés público y a 
condición de que dichas medidas no sean discri- 
minatorias, que se ajusten a las disposiciones 
legales vigentes y que den lugar al pago de .una 
indemnización efectivay adecuada. El monto de 
la indemnización, incluido el interés, será abo- 
nado en la moneda del país de origen dé la 
inversión y será entregado sin demora al dere- 
cho habiente, cualquiera sea su domicilio o su 
Bede. 



Situaciones 'Extraordinarias 

(2) Los inversores de una Parte Contratante 

cuyas inversiones hubiesen sufrido pérdidas a 
causa dé una guerra p de cualquier otro conflic- 
to armado, revolución; estado de emergencia o 
revuelta ocurrido en el territorio de la otra Parte 
Contratante, recibirán de esta última un trata- 
miento conforme al artículo 3, apartado (2) del 
presente Convenio en loque se refiera a restitu- 
ción, indemnización, compensación o todo otro 
resarcimiento. l " 

Articulo 6 

^ Inversiones anteriores al Convenio 

(1) El presente Convenio se aplicará igual- 
mente a las inversiones efectuadas en elterrito- 
rio de una Parte Contratante, de acuerdo a sus 
leyes y reglamentaciones por inversores dé la 
otra Parte Contratante con anterioridad ■, a la 
entrada 1 en vigor del presente Convenio. . 

(2) El presente Convenio no será aplicable a 
las divergencias o controversias originadas con 
anterioridad a su entrada en vigor. \\ . 

Articulo 7- 

Condiciones más' favorables - ' 

Sin perjuicio de lo establecido por el presente 

Convenio, se ■ aplicarán las condiciones más 

' favorables convenidas o a convenirse entre una 

de las Partes Contratantes y los inversores de la 

otra Parte Contratante/ 

Articulo 8 ■ .■■■■'■-. ■"* 

- * Subrogación -f" ■ 

Cuando una" Parte Contratante haya acorda- 
do una garantía financiera 'Contra riesgos no 
comerciales con J relación a una inversión efec- 
tuada por uno dé sus inversores en el territorio 
de la otra Parte Contratante, esta última recono- 
cerá los derechos de la primera Parte Contratara 
te según el principio de la subrogación en los 
derechos del inversor, si un pago ha sido efec- 
, tuado en virtud de esta garantía por la primera 
Parte Contratante. 

" El asegurador no podrá ejercer otros derechos ' 
que aquellos que el Inversor hubiera estado 
habilitado a ejercer. ^ 

* '_ Articuló 9 

Solución dé controversias entre una Parte' 
Contratante y un inversor de la otra Parte 
Contratante J ~ 

( 1 ) Toda controversia relativa a las inversiones 
en el sentido del presente Convenio que surja 
entre un inversor de una Parte Contratante y la- 
otra Parte Contratante será, en la medida de lo 
posible, solucionada amistosamente entre las 
partes en la controversia. A este fin, se cele- 
brarán consultas entre las partes interesadas. 

(2) Si estas consultas no aportan Una solu- 
ción, la controversia podrá' ser sometida á las 
Jurisdicciones competentes de la Parte Con- 
tratante en cuyo territorio está situada la inver- 
sión. 

' (3) Si en un plazo de dieciocho meses contados 
a partir de la notificación del comienzo del 
procedimiento ante los tribunales competentes, 
éstos no han emitido decisión definitiva, la 
controversia podrá ser sometida, a pedido del 
Inversor, a uno de los procedimíentosdearbitra- 
Je previstos en el apartado " (5) del presente 
artículo. ' , 



(6) Ninguna de las Partes Contratantes parte 
en una controversia podrá oponer, en etapa 
alguna del procedimiento de arbitraje, que el 
inversor recibió una indemnización destinada a 
cubrir todo r o parte del perjuicio sufrido, en 
virtud de una póliza de seguro o de la garantía 

prevista en el artículo 8 del presente Convenio. 

■" ^ .i ■ ■" ''■ £' 

„ (7) El órgano arbitral decidirá sobre la base de 
, las disposiciones del' presenté Convenio y de 
otros .convenios aplicables entre . las Partes 
Contratantes, de lostérminos de acuerdos par- 
ticulares concluidos con relación a la inversión, 
del derecho dé la Parte Contratante parte en la 
controversia — Incluyendo las hormas relativas ^ 
J ' a conflictos de leyes — , como así también de los 
principios y disposiciones de derecho Interna- 
cional en la materia. , ., ^ *■ ** 

, (8) Las sentencias arbitrales serán definitivas 
y obligatorias para las partes en la controversia. 

^ . " °~ Artículo. 10 

Controversias entre las Partes Contratantes 

,,. W {1) Las controversias entre las Partes Contra- 
tantes sobre la interpretación o aplicación de las 
disposiciones del presente Convenio serán diri- 
midas por la vía diplomática. 

" (2) Si las dos Partes Contratantes no llegan a 
.. una solución dentro de'dqce meses contados a 
\ partir del comienzo de la controversia, esta 
- última "será sometida, a petición de cualquiera 
de .las Partes.Contratantes, a un tribunal arbi- 
tral compuesto de tres miembros. Cada Parte 
Contratante designará un arbitro. Los dos arbi- 
tros' así designados nombrarán un presidente 
que deberá ser un nacional de un tercer Estado. 

(3J Si una de las Partes Contratantes nó^ ha 



(5) Si en los casos previstos en los apartados 
[3) y (4) del presente artículo, el Presidente déla 
Corte Internacional de Justicia se halla imposi- 
bilitado de ejercer su mandato o es nacional de 
una de las Partes Contratantes, las designado- 1 
nes serán realizadas por el Vicepresidente y, si ■* 
este último está imposibilitado o es nacional de. 
una de las Partes Contratantes, dichas designa- 
ciones serán efectuadas por el miembro más 
antiguo de la Corte que no sea nacional de 
ninguna dé las Partes Contratantes. ^ 

(6) A menos que las Partes Contratantes deci- 
dan otra cosa, el tribunal fijará sus propias 
normas de procedimiento. \ 

(7) Las decisiones del tribunal son definitivas 
y obligatorias para las Partes Contratantes. - + 



^ Artículo 11 
Observancia de obligaciones 



1 



Cada Parte Contratante observará en tódo^ 
momento las obligaciones que haya asumido ' 
respecto de las inversiones efectuadas por in- 
versores de la otra Parte Contratante. . * 



Artículo 12 " /a - 

Vigencia, renovación y denuncia . 

, El presenté Convenio entrará en vigor el día en, 
que los dos Gobiernos se hayan notificado el - 
cumplimiento de sus respectivas formalidades 
constitucionales para la celebración y puesta en- 
vigor de los tratados; permanecerá vigentejpór 
un. período de diez años. Salvó denuncia hecha* 
por escrito seis meses antes de.la expiración de « 
dicho período, el presente Convenio será-reno- 



designado su arbitro y no ha respondido a la ^ vado en las mismas condiciones por períodos 



invitación-de la otra Parte Contratante de efec 
ruar esta designación dentro de los dos meses, 
el arbitro será nombrado, . a. petición de esta 
última Parte' Contratante, por el Presidente de la 
Corté Internacional de Justicia. " 

[4) Si los dos arbitros no pueden ponerse de 

acuerdo sobre la elección del presidente dentro 

de los dos meses de su designación, este último 

tf será nombrado, a petición de cualquiera de las 

■ Partes Contratantes," por :ér Presidente" dé ; lá\ 

Corte internacional de' Justicia. i 



sucesivos de dos años. 

. .Én caso .de denuncia, las disposiciones pre- 
vistas en los artículos 1 a 1 1 del presente 
Convenio continuarán .aplicándose a las inver- 
siones efectuadas antes de dicha denuncia, por 
un periodo de diez años. ' ■ .«. ' \ 

Hecho en Berna, el 12 dé abril de 1991, en 
^cuatro -originales, dejosxüalés dos en francés y 
dos en español, sienclo todos 'ellos íiguaimente ' 
válidos. 





Gobierno <Je la 
¡tilica. Argentina 



*£ V.-r- 






Protocolo 



.^En-el acto de la firma del Convenio entre ,1a 

República Argentina y la Confederación Suiza 

. sobre promoción' y.' protección recíprocas, de - 

Inversiones, los plenipotenciarios abajo firman- 
t tes han convenido además las disposiciones 
siguientes, las que constituyen parte Integrante 
del presente Convenio.- ^f\v V* ',■ 



Ad. Artículo 1/ apartado (1), inciso (a) 



(4) A partir del comienzo de uno de los proce- 
dimientos de arbitraje," cada parte en la contro- 
versia adoptará todas las medidas necesarias 
para el desistimiento de la instancia judicial en 
curso, '" ,' '■ 

(5) En caso de recurso al arbitraje internacio- 
nal, la controversia podrá ser sometida, a pedido 
del inversor, a uno de los órganos de arbitraje 
designados a continuación: " t " 

— al Centro Internacional de Arreglo de Dife- 
rencias Relativas a Inversiones (C. I. A. D. I.J, 
creado por el "Convenio sobre arreglo de diferen- 
cias relativas a las inversiones entre Estados y 
nacionales de otros Estados", abierto a la firma 
en Washington, el 18de marzo de 1965, cuan- 
do las dos Partes Contratantes sean partes en 
éste, . . ■ 

— a un tribunal de arbitraje ad hoc, esta-ble* 
cido de acuerdo con las reglas.de arbitraje déla 
Comisión de las Naciones Unidas para el De- 
recho Mercantil Internacional [C. N. U. D. M. I.). 



*s*te 



*«> 



¿ ■ (1) El presente Convenio nó se aplicará a^las 
4 inversiones de personas físicas que sean naclo- 
- nales de las dos Parteé Contratantes, salvo si 

estas personas estaban, al momento de la inyer- 
,síón,.y continúan estando, domiciliadas fuera 

del territorio de la Parte Contratante en el cual 
_ se efectuó la-iñversióri. ' _ - ' ...... : 

, ^ 12) Respecto dé las disposiciones previstas en 
vlos artículos 4 y 9, las personas fisicas ; que sean 
rlacionales de una ,- Parte Contratante y que 
. tengan su domicilio en el territorio de la Parte 
Contratante donde está situada la inversión, 
solamente podrán prevalerse del tratamiento 
otorgado póresta Parte Contratante a sus pro- 
pios nacionales. ■ v - "„. --^. 



Ad, Artículo 1, apartado (1), inciso (c) 

(1) El presente Convenio se aplicará a las 
Inversiones de entidades Jurídicas efectivamen- 
te controladas por nacionales de una Parte 
Contratante solamente .cuándo estos naciona- 
les tengan su domicilio fuera del territorio de la 
Parte Contratante en el cual la inversión se 
realizó. , " ¿ ■■.. y . ' ' ' - 

:,--',. ' *'.'J :> "-- V - , -. 

(2) Se podrá solicitara las entidades jurídicas 
mencionadas en el x artículo 1, apartado (1), 



Por el Consejo federal 

;_ suizo " ^ 

inciso (c) que quieran prevalerse del presente "' 
Convenio que aporten la prueba de dicho con- ^ 
trol. Se aceptará como prueba, entre otros, los 
siguientes hechos: . -^ ■.-.'.. 
" * - ' * ' 

1 . El carácter de filial de una entidad jurídica 
constituida según la legislación de esa Parte 
Contratante.' ¿ 

2. Un porcentaje de participación directa o 
■ indirecta en el capital de una entidad jurídica 

que permita un control efectivo tal como, en 
particular, una participación en el capital supe- M 
riora la mitad. . * ^ 

,3. La posesión directa o indirecta de la canti-.. 
dad de votos que permita tener una posición 
determinante en los órganos societarios o de 
influir de manera decisiva en el funcionamiento 
de la entidad jurídica. 

f 
Ad. Artículo 1, apartado [2) . 

. r _ Los derechos correspondientes a las catego- 
rías de activos a que se hace referencia en d 
artículo 1, apartado (2), serán definidos de 
acuerdo con la legislación de la Parte Contratan- 
te sobre cuyo territorio se efectuó la inversión. 



Ad. Artículo 3, apartado (2) , 

(1) En lo que concierne a la República Argen- 
tina, un Inversor suizo no podrá prevalerse de 
un tratamiento particular de naturaleza finan- 
ciera. Inclusive fiscal, otorgado .'por la República ' 
Argentina en virtud de acuerdos celebrados en el r 
marco de la cooperación para el desarrollo- quei" 
comporten flnancJamlento concestonal. 

(2) En lo que concierne a las empresas conjun- 
tas, éstas gozarán en carácter de entidades del 
tratamiento previsto en el artículo 3. 
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Hecho en Berna, el 12 de abril de 1991, en 
cuatro origínales, de los cuales dos en francés y 




el Gobierno 
la República Argén! 



Decreto 1081/92 

Bs. As., 30/6/92 
POR TANTO: 



ACUERDOS 

Ley N» 24.101 

Apruébase el Acuerdo suscripto con la Repú- 
blica de Polonia para la Promoción y Protec- 
ción Reciproca de Inversiones. 

Sancionada: Junio 10 de 1992. 
Promulgada: Junio 30 de 1992. 

El Senado y Cámara de Diputados 

de la Nación Argentina reunidos en Congreso, 

etc. sancionan con fuerza cié Ley: 

ARTICULO 1 B — Apruébase *] ACUERDO 
ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA 
ARGENTINA Y EL GOBIERNO DE LA REPÚBLI- 
CA DE POLONIA PARA LA PROMOCIÓN Y 
PROTECCIÓN RECIPROCA DE INVERSIONES, 
suscripto en Buenos Aires el 3 1 de julio de 1991, 
que consta de ONCE (1 1) artículos, cuya fotoco- 
pia autenticada en Idioma españrjl forma parte 
de la presente ley, 

ARTICULO 2 o — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo Nacional. — ALBERTO H. PJERRI. — 
EDUARDO MENEM. — Esther H . Pereyra Aran- 
día de Pérez Pardo. — Edgardo P-.uzzi. 

' dada en la sala de sesiones del 
concreso argentino, en buenos aires, 
alosdiezdiasdelmesdej*;niodelaño 
mil novecientos novena y dos. 

acuerdo entre 

el gobierno de la república 

argentina 

Y 

EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE 

POLONIA 
PARA LA PROMOCIÓN Y PROTECCIÓN 
RECIPROCA DE INVERSIONES 

El Gobierno de la República Argentina y el 
Gobierno de la República de Polar.ta, denomina- 
das en adelante las Partes Contratantes. 

Con el deseo de intensificar !a cooperación 
económica entre ambos países. 

Con el propósito de crear condiciones favora- 
bles para las Inversiones de los inversores de 
una Parte Contratante en el territorio de la otra 
Parte Contratante, y 

Reconociendo que la promoción y la protec- 
ción de esas inversiones sobre la base de un 
Acuerdo estimularán las iniciativas comerciales 
en ese campo. 

Han convenido lo siguiente: 

Articulo I 

A los fines del presente Acuerdo: 

1. El término "inversión" designa, de confor- 
midad con la legislación y disposiciones de la 
Parte Contratante en cuyo territorio se realizó la 
Inversión, todo tipo de activo Invertido por inver- 
sores de una Parte Contratante =n el territorio de 
la otra Parte Contratante, de acuerdo a la legis- 
lación de ésta, e incluye en particular, pero no 
exclusivamente: 

a) la propiedad de bienes muebles e inmuebles 
y demás derechos reales, como hipotecas y 
derechos de prenda; 

b) acciones, derechos de participación en 
sociedades y otros tipos de participaciones en 
sociedades; 

c) títulos y derechos a prestaciones que ten- 
gan un valor económico; 

d) derechos de propiedad intelectual como, en 
especial, derechos de autor, pauentes, diseños y 



dos en español, siendo todos ellos igualmente 
válidos. 



Por el conseje federal 
suiza 



Téngase por Ley de la Nación N° 24.099 
cúmplase, comuniqúese, publíquese. dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — MENEM. — Guido Di Telia. 



modelos industriales, marcas, nombres comer- 
cíales, procedimientos técnicos, know how y 
valor llave; 

2. El término "inversor" designa: 

a) toda persona física que tenga la nacionali- 
dad de una de las Partes Contratantes, de 

conformidad con su legislación; 

b) toda persona jurídica, incluyendo socieda- 
des, organizaciones y asociaciones, constituida 
o incorporada de cualquier otro modo de confor- 
midad con la legislación vigente en cualquiera 
de las Partes Contratantes, y que tenga su sede 
social y actividades económicas reales en el 
territorio de dicha Parte Contratante; 

c) toda persona jurídica establecida de confor- 
midad con la legislación de cualquier país que 
esté efectivamente controlada por nacionales de 
esa Parte Contratante o por personas Jurídicas 
que tengan su sede y actividades económicas 
reales en el territorio de dicha Parte Contratan- 
te. 

3. Para los fines de este Acuerdo una persona 
física o sociedad será considerada como deten- 
tadora del control de una sociedad o de una 
inversión, si dicha persona o sociedad tiene un 
interés sustancial y la capacidad de ejercer una 
influencia decisiva sobre la sociedad o la inver- 
sión. Cualquier divergencia surgida de este 
Acuerdo vinculada al control de una sociedad o 
de una inversión será resuelta por las Partes 
Contratantes por medio de consultas. 

4. Las disposiciones de este Acuerdo no serán 
aplicadas a las inversiones realizadas por perso- 
nas físicas nacionales de una Parte Contratante 
en el territorio de la otra Parte Contratante si 
dichas personas, en el momento de la inversión, 
estuvieran domiciliadas en esta Parte Contra- 
tante por más de dos años, a menos que se 
pudiera probar que la inversión original fue 
admitida en su territorio desde el extranjero. 

5. El término "ganancias" designa las sumas 
obtenidas de una inversión, tales como las 
participaciones en los beneficios, los dividen- 
dos, los intereses, los derechos de licencia u 
otras remuneraciones. 

6. El término "territorio" designa el territorio 
nacional de las Partes Contratantes incluyendo 
las zonas marítimas adyacentes al límite exte- 
rior del mar territorial del territorio nacional, 
sobre el cual cada Parte Contratante pueda, de 
conformidad con el derecho internacional, ejer- 
cer derechos soberanos o jurisdicción. 

Artículo 2 

1. Cada Parte Contratante promoverá en su 
territorio las inversiones realizadas por inverso- 
res de la otra Parte Contratante y admitirá estas 
inversiones conforme a su legislación. 

2. El presente Acuerdo será aplicable a las 
inversiones realizadas por inversores de una de 
las Partes Contratantes en el territorio de la otra 
Parte Contratante, conforme con sus leyes y 
reglamentos, a partir del 1ro. de enero de 1990. 

3. Este Acuerdo no será aplicable a las contro- 
versias o litigios surgidos con anterioridad a la 
entrada en vigencia del mismo. 



Artículo 3 

1 . Cada Parte Contratante asegurará en todo 
momento un tratamiento justo y equitativo a las 
inversiones efectuadas por inversores de la otra 
Parte Contratante y no perjudicará la gestión, 
mantenimiento, uso, goce o venta de las mismas 
ni la adquisición de bienes y servicios y venta de 
su producción a través de medidas injustifica- 
das o discriminatorias. 



2. Cada Parte Contratante concederá plena 
protección legal a las inversiones realizadas en 
su territorio por inversores de la otra Parte 
Contratante y acordará a dichas inversiones un 
tratamiento no menos favorable que el que se 
conceda a las inversiones realizadas por sus 
nacionales o por inversores de terceros Estados. 
Esta disposición se aplicará también a los bene- 
ficios derivados de las inversiones. 

3. No obstante lo dispuesto en el párrafo 2do. 
de este artículo, el trato de la nación más 
favorecida no será aplicable a los privilegios que 
las Partes Contratantes acuerden a inversores 
de un tercer Estado a causa de su membrecía o 
asociación a un área de libre comercio, unión 
aduanera, mercado común u organización para 
la asistencia económica mutua. 

4. Las disposiciones del Párrafo (2) del presen- 
te artículo no serán interpretadas en el sentido 
de obligar a una Parte Contratante a extender a 
los inversores de la otra Parte Contratante el 
beneficio de cualquier tratamiento, preferencia 
o privilegio que resulte de algún acuerdo o 
arreglo internacional relativo, total o parcial- 
mente, a materia impositiva o acordados sobre 
una base de reciprocidad. 

5. Las disposiciones del Párrafo (2) de este 
artículo no serán interpretadas en el sentido de 
extender a inversores de la otra Parte Contra- 
tante, el beneficio de cualquier tratamiento, 
preferencia o privilegio derivados de acuerdos 
bilaterales que comporten un financiarme nto 
concesional, como los concluidos por la Repú- 
blica Argentina con Italia el 10 de diciembre de 
I987y con España el 3 de junio de 1988. 



Artículo 4 



1 . Ninguna de las Partes Contratantes tomará 
medidas de nacionalización o expropiación ni 
ninguna otra medida que tenga el mismo efecto 
contra las inversiones que se encuentran en su 
territorio y que pertenezcan a inversores de la 
otra Parte Contratante, a menos que dichas 
medidas sean tomadas en el interés público y 
con el debido proceso legal. Las medidas in- 
cluirán disposiciones para el pago de una pron- 
ta, adecuada y efectiva indemnización. Dicha 
indemnización será equivalente al valor de 
mercado existente antes de la expropiación de la 
inversión, o antes que la expropiación pendiente 
tomara público conocimiento, e incluirá los 
intereses desde la fecha de la expropiación y 
será libremente transferlble. 

2. Los inversores de la Parte Contratante 
cuyas inversiones hayan sufrido pérdidas en el 
territorio de la otra Parte Contratante por cau- 
sas de guerra u otro conflicto armado, estado de 
emergencia nacional, revolución o rebelión, 
serán beneficiados por esta última con un trata- 
miento no menos favorable que el acordado a 
sus nacionales o a inversores de un tercer 
Estado, en lo que respecta a restituciones, 
compensaciones u otras prestaciones suscepti- 
bles de ser valuadas. Dichos pagos serán, en la 
medida de lo posible, transferidos sin demora. 



Articulo 5 



1 . Cada Parte Contratante garantizará la 
transferencia irrestricta de: 

a) el capital y aportes adicionales para el 
mantenimiento o desarrollo de las inversiones; 

b) las ganancias, intereses, dividendosy otros 
ingresos corrientes; 

c) los fondos para el pago de préstamos genui- 
namente contraídos, regularmente documenta- 
dos y directamente vinculados con una inver- 
sión específica; 

d) las regalías y honorarios; 

e) el producto de la liquidación total o parcial 
de la inversión; 

f) las indemnizaciones previstas en el ar- 
tículo 4; 

g) las remuneraciones de los nacionales de 
una Parte Contratante autorizados para traba- 
jar con relación a una inversión admitida en el 
territorio de la otra Parte Contratante. 

2. Las transferencias aludidas precedente- 
mente se efectuarán sin demora en divisas 
libremente convertibles al tipo de cambio nor- 
mal aplicable a la fecha de la transferencia, 
conforme con los procedimientos previstos por 
la legislación de la Parte Contratante en cuyo 



territorio se realizó la inversión, que no impli- 
carán denegar, suspender o desnaturalizar la 
libre transferencia. 



Articulo 6 



1. Sí una Parte Contratante o una de sus 
agencias realizara un pago a un inversor en 
virtud de una garantía o seguro que hubiera 
contratado en relación a una inversión, la otra 
Parte Contratante reconocerá la validez de la 
subrogación a todo derecho o titulo del inversor 
en favor de aquella Parte Contratante o agencia. 

Aquella Parte Contratante o agencia que se 
subrogue en los derechos de un inversor tendrá 
los mismos derechos de este último y, en la 
medida que ejerzan tales derechos, lo harán 
sujetos a las obligaciones del inversor relaciona- 
das con dicha inversión asegurada. 

2. En el caso de subrogación, como es definido 
en Párrafo 1 de este artículo, el inversor no 
efectuará reclamo alguno a menos que sea au- 
torizado a efectuarlo por la Parte Contratante o 
agencia. 



Artículo 7 



Si las disposiciones de la legislación de cual- 
quier Parte Contratante o las obligaciones de 
derecho internacional ya existentes o que se 
establezcan en el futuro entre las Partes Contra- 
tantes en adición al presente Acuerdo o un 
acuerdo entre un inversor de una Parte Contra- 
tante y la otra Parte Contratante contienen 
normas, ya sean generales o específicas, que 
otorgan a las inversiones realizadas por inverso- 
res de la otra Parte Contratante un trato mas 
favorable que el que se establece en el presente 
Acuerdo, aquellas normas prevalecerán sobre el 
presente Acuerdo en la medida que sean más 
favorables. 



Articulo 8 



Cualquiera de las Partes Contratantes puede 
proponer a la otra Parte que se hagan consultas 
sobre todo asunto relativo a la Interpretación o 
aplicación del presente Acuerdo. La otra Parte 
acordará una especial consideración a la pro- 
puesta, creando las condiciones adecuadas 
para que esta consulta se realice. 



Artículo 9 

1. Cualquier controversia entre las Partes 
Contratantes relativa a la interpretación o apli- 
cación del presente Acuerdo será, en lo posible, 
resuelta por los gobiernos de ambas Partes 
Contratantes por medio de la negociación. 

2. Si la controversia no ha podido ser resuelta 
dentro de Jos seis meses contados a partir de la 
iniciación de las negociaciones, ésta será some- 
tida, a solicitud de cualquiera de las Partes 
Contratantes, a un tribunal arbitral. 

3. El tribunal arbitral se constituirá para cada 
caso, designando cada Parte Contratante a un 
arbitro. Estos dos arbitros propondrán de 
común acuerdo a un nacional de un tercer 
Estado como Presidente, el que será designado 
por los gobiernos de ambas Partes Contratan- 
tes. Los arbitros serán designados en el término 
de tres meses, y el Presidente en cinco meses, a 
partir de la fecha en que una de las Partes 
Contratantes comunicó a la otra Parte Contra- 
tante de su deseo de someter la disputa a un 
tribunal arbitral. 

4. Sí los plazos previstos en el Párrafo 3 de este 
artículo no fueran observados y a falta de otro 
arreglo, una u otra Parte Contratante invitará al 
Secretario General de las Naciones Unidas a 
proceder a los nombramientos necesarios. Si el 
Secretario General fuera nacional de una de las 
Partes Contratantes o se encontrara impedido 
de hacerlo por alguna otra causa, el Secretario 
General Adjunto más antiguo que no posea la 
nacionalidad de ninguna de las Partes Contra- 
tantes, procederá a efectuar las designaciones 
necesarias. 

5. El tribunal arbitral determinará su propio 
procedimiento. 

6. El tribunal arbitral tomará su decisión por 
mayoría de votos. Esta decisión será definitiva y 
obligatoria para las Partes. 

7. Cada Parte Contratante asumirá el costo 
del arbitro que ha nombrado y de su represen- 






■■-■SL 



BOLETÍN OFICIAL 1* Sección 



Lunes 13 de julio de 1992 6 



tactón. El costo del presidente asi co no los otros 
costos en que se haya Incurrido serén solventa- 
dos por partes iguales por las Partes-Contratan- 
tes. 



Artículo 10 



l.Todacontroveisiarelaüvaalas i aversiones, 
en los términos del presente Acuerde, entre una 
Parte Contratante y un inversor de ta otra Parte 
Contratante será, en la medida de lo posible, 
solucionada por consultas amistosas entre las 
dos partes en la controversia. 

2. Si la controversia no hubiera podido ser 
solucionada en el término de seis meses a partir 
del momento en que hubiera sido pleiteada por 
una u otra de las Partes, será sometica, apedido 
del inversor 

— o bien a las Jurisdicciones nacionales de la 
Parte Contratante en cuyo territorio se realizó la 
inversión. 

— o bien el arbitraje internacional en las 
condiciones descriptas en el Párrafo 3. 

Una vez que un inversor haya sometido la 
controversia a las jurisdicciones d: la Parte 
Contratante Implicada o al arbitraje Internacio- 
nal la elección de uno u otro de eses procedi- 
mientos será definitiva. 

3. En el caso de recurso al arbitrae interna- 
cional, la controversia podrá ser llevada ante 
uno de los órganos de arbitraje designados a 
continuación, a elección del inversor 

— al Centro Internacional de Arrezo de Dife- 
rencias Relativas a Inversiones (C. I A. D. I.), 
creado por el "Convenio sobre Arregb de Dife- 
rencias relativas a las Inversiones entre Estados 
y Nacionales de otros Estados", abierto a la firma 
1 en Washington el 18 de marzo de 1966, cuando 
i cada Estado Parte en el presente Acuerdo haya 
i adherido a aquél. Mientras esta condtión no se 
i cumpla, cada Parte Contratante da s j consen- 
{ ümiento para que la controversia sea. sometida 
| al arbitraje conforme con el reglanento del 
i Mecanismo complementario del C. L \. D. 1.; 



— aun tribunal de arbitraje "ad-hoc" estable- 
cido de acuerdo con las reglas de arbitraje de la 
Comisión de las Naciones Unidas para el Dere- 
cho Mercantil Internacional (C. N. U. D. M. I.). 

4. El órgano arbitral decidirá en base de las 
disposiciones del presente Acuerdo, al derecho 
de la Parte Contratante que sea parte en la 
controversia — incluidas las normas relativas a 
conflictos de leyes— y a los términos de eventua- 
les acuerdos particulares concluidos con rela- 
ción a la inversión como así también a los 
principios del derecho internacional en la mate- 
ria. 

5. Las sentencias arbítrales serán definitivas 
y obligatorias para las partes en la controversia. 
Cada Parte Contratante las ejecutará conforme 
a sus respectivas legislaciones. 



Articulo 1 1 



1. El presente Acuerdo entrará en vigor el 
primer día del segundo mes a partir de la fecha 
en que las Partes Contratantes se notifiquen 
entre ellas por escrito que han cumplimentado 
los respectivos requisitos constitucionales para 
la entrada en vigor de este Acuerdo. Su validez 
será de diez años- Luego permanecerá en vigor 
hasta la expiración de un plazo de doce meses a 
partir de la fecha en que alguna de las Partes 
Contratantes notifique a la otra Parte Contra- 
tante su decisión de dar por terminado este 
Acuerdo. 

2. Con relación a aquellas inversiones hechas 
antes de la fecha de terminación de este Acuer- 
do, los artículos 1 a 10 continuarán en vigencia 
por un periodo de 10 años a partir de esa fecha. 

En fe de ]o cual los infrascriptos, debidamente 
autorizados a tal efecto por sus respectivos 
Gobiernos, han firmado el presente Acuerdo. 

Hecho en Buenos Aires, el 31 de Julio de 1991. 
en dos originales en los idiomas español, polaco 
e inglés, siendo los tres textos igualmente autén- 
ticos. En caso de surgir alguna divergencia de 
interpretación de las disposiciones, prevalecerá 
el texto inglés. 





PÜR4EL Gúj&IÍRNO DE LA 
REPlTSElCA ARGENTINA 



Decreto 1084/93 

Bs. As.. 30/6/92 

POR TANTO: 



POR EL GOBIERNO DE LA 
REPÚBLICA DE POLONIA 



Téngase por Ley de la Nación N 9 24.101 
cúmplase, comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — MENEM. — Guido Di Telia. 
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conferida a la DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA para fijar las condiciones de recluta- 
miento y selección de personal. 

Que la referida Planta de Personal responde al programa de fortalecimiento de su 
capacidad recaudatoria y se halla afectada a requerimientos y exigencias que no pueden 
ser convenientemente satisfechos por Personal Permanente. 

Que en ese sentido, se encuentra en vias de ejecución el aludido programa de mejoramien- 
to de la eficiencia operativa del Ente Recaudador, lo que torna necesario mantener las 
acciones encaradas con miras al logro del objetivo propuesto. 

Que en consecuencia, resulta procedente prever la continuidad de la Planta de Personal 
No Permanente vigente en ese ámbito para el Ejercicio 1992, incorporándose al presente, 
por razones de buen orden administrativo, las previsiones del Decreto N° 999/91 que 
fueran mantenidas en vigencia en virtud del artículo 2 B del Decreto N B 1237/91. 

Que por otra parte teniendo en cuenta que en virtud del nuevo régimen convencional 
aplicable al personal de la DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA (Laudo N e 15/91). los 
agentes de Planta Permanente han extendido en UNA (1) hora su jomada de labor, 
corresponde autorizar a dicho Organismo a ampliar en igual término las prestaciones que 
viene cumpliendo el Personal No Permanente Contratado y Transitorio. 

Que en razón de ello, cabe sustituir para el Ejercicio 1992 los Anexos P/d y Va, previstos 
en el Decreto N* 1237/91, correspondientes a la Planta No Permanente de Personal 
Contratado y Transitorio y a la Distribución por Cargos y Horas de Cátedra del inciso 1 1 - 
Personal, en cuanto se refiere a la Partida Principal 1 120-Personal Temporario, respecti- 
vamente. 

Que de conformidad con lo establecido en los artículos 4" y 8 B del mencionado Decreto, 
la DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA está exceptuada del cumplimiento de las pautas 
previstas en el Capítulo II, artículo 9 e del Decreto N* 2476 del 26 de noviembre de 1990, 
referidas a la integración de Plantas No Permanentes, y de las disposiciones contenidas en 
los artículos 23 y 27 del Decreto N« 435 del 4 de marro de 1990 y sus modificatorios, que 
fueran sustituidos en virtud de los artículos 4* y 5' del Decreto N° 1 887 del 1 8 de setiembre 
de 199 1 , al efecto de la cobertura de los cargos aprobados. 

Que el COMITÉ EJECUTIVO DE CONTRALOR DE LA REFORMA ADMINISTRATIVA ha 
tomado la intervención que le compete, expidiéndose favorablemente. 

Que la presente medida se dicta en uso de las atribuciones conferidas por el articulo 86, 
inciso 1) de la CONSTITUCIÓN NACIONAL. 



Por ello, 



EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA: 

Artículo V - Dase por aprobada la Planta No Permanente de Personal Contratado 
v Transitorio de la DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA correspondiente al Ejercicto 1992, 
LyoTtaUe obra como Anexo I del presente Decreto, el que sustituye al Anexo P/d del Decreto 
N a 1237/91. 

Art 2* - Exceptúase a la DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA del cumplimiento del ar- 
tículo 27 del Decreto N a 435/90 y sus modificatorios sustituido por el articulo 5» del Decreto 
N a 1887/91. 

Art 3« — Sustituyese para el Ejercicio 1 992 la Distribución por Cargos y Horas de Cátedra del 
Inciso 1 I-Personal, en lo referente a la Partida Principal 1120-Personal Temporario, aprobada por 
el Anexo Va del Decreto N° 1237/9 1 , por la que como Anexo II forma parte integrante del presente 
Decreto. 

Art 4" - Apruébase el Modelo de Contrato que obra como Anexo 111 del presente Decreto, al 
que deberán ajustarse las contrataciones que se formalicen con ajuste a la planta aprobada. 

Art 5» — La DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA fijará las condiciones de reclutamiento y 
selección del personal no permanente, de acuerdo al régimen que en la materia rige en su ámbito. 



■«& 



DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 



Decreto 985/92 

Apruébase 1* Planta No Permanente de Personal Contratado y Transitorio correspondiente 
al Ejercicio 1992. 

ÍBs.As., 18/6/92 

VISTO el Expediente N» 251.576/91 d«l Registro de la DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA de la 
SEOTTaSa DE INGRESOS PÚBLICOS del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y 
SERVICIOS PÚBLICOS, mediante el cual gestiona la aprobación de la Planta No Perma- 
nente de Personal Contratadc-y Transitorio para el Ejercicio 1992, y 

CONSIDERANDO: 

Que en virtud del Decreto N a 1237 del 26 de junio de 1991 fue aprobada la Estructura 
Organizativa del citado Orgarftsmo. la cual contempla entre otras previsiones, la Planta 
No Permanente de Personal Contratado y Transitorio para el Ejercicio 1991, reforzando 
la dotación de Personal No Pe -manente aprobada por Decreto N« 999 del 28 de mayo de 
1991 y manteniendo subsistentes los artículos 4» y 6» y el Anexo III de este ult mo 
pronunciamiento, referidos a la aprobación del Modelo de Contrato Upo y a la facultad 



Art 6» - Facúltase a la DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA a extender en UNA ( 1] hora diaria 
la jomada de labor prevista en el Anexo I del presente Decreto para el personal contratado y 
transitorio. 

Art. 7» - Aclárase que lo dispuesto en el presente Decreto no modifica las excepetones 
conferidas a la DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA, vigentes en virtud de los artículos 4 y 8» del 
Decreto N Q 1237/91. 

Art. 8" - Deróganse los artículos 4- y 6» del Decreto N» 999/9 1 y su Anexo III, a partir del i° 
de enero de 1992. 

Art. 9* - El gasto que demande el cumplimiento del presente Decreto resultante de lo 
establecido será atendido con imputación a los créditos que se asignen a la Partida Principal 1 120- 
PerfonS Terral del Presupuesto de la DIRECCIÓN GENERAL ¡ IMPOSITIVA .^naUdad £ 
AdministraciórTceneral, Función lO-Administracion Ptec al Junsdicc ion 5 ^^RCTAMA^ DE 
INGRESOS PÚBLICOS, Programa 003 -Recaudación y Fiscalización de Impuestos, Carácter O 
Administración Central, Servicio Administrativo 358. 

Art. 10. - Comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — MENEM. — Domingo F. Cavallo. 



NOTA Este Decreto se publica sin el Anexo III. 
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JURISDICCIÓN: 55 — SECRETARIA DE INGRESOS PÚBLICOS 
PLANTA NO PERMANENTE DE PERSONAL CONTRATADO Y TRANSITORIO PARA EL EJERCICIO 1992 
IMPUTACIÓN PRESUPUESTARIA: 1 - 10 - 55 - 003 - - 1 120 



ANEXO I 



ESTRUCTURA 

DECRETO 
N B 



UNIDAD 
ORGÁNICA 



1237/91 



1237/91 



1237/91 



1237/91 



1237/91 



1237/91 



1237/91 



1237/91 



1237/91 



1237/91 



1237/91 



SITUACIÓN 

DE 

REVISTA 



FUNCIÓN Y DESCRIPCIÓN 
DE TAREAS 



MENSUALIZADO 
CONTRATADO 



MENSUALIZADO 
TRANSITORIO 



MENSUALIZADO 
CONTRATADO 



MENSUALIZADO 
TRANSITORIO 



MENSUALIZADO 
TRANSITORIO 



MENSUALIZADO 
CONTRATADO 



MENSUALIZADO 
TRANSITORIO 



MENSUALIZADO 
TRANSITORIO 



MENSUALIZADO 
TRANSITORIO 



MENSUALIZADO 
TRANSITORIO 



MENSUALIZADO 
TRANSITORIO 



Asesor en jurisdicción de la Dirección 
Genera] o donde ella determine. 
Especialista en Administración, Sistemas 
Derecho y/o Administración Tributaria. 

Contadores Públicos. 

Inspector para colaborar en la fiscalización 

de contribuyentes 

Estudiantes Universitarios de Cs. Económicas 
para apoyo a tareas de inspección 



Abogado profesional con titulo habilitante. 
Especialidad en materia penal para 
colaborar en funciones vinculadas con la 
aplicación de la Ley Penal Tributaria. 

Profesionales universitarios, provenientes de 
entidades bancarias oficiales redimensíonadas 
para ser afectados a tareas propias de sus 
especialidades en las distintas dependencias 
del Organismo. 

Estudiantes Universitarios de Derecho para 
apoyo a tareas jurídicas 



Profesionales Universitarios de las ramas de 
Derecho o Ciencias Económicas para ser 
afectados a tareas propias de sus 
especialidades en áreas jurídicas, de 
fiscalización, etc. 

Analista de Sistemas. 

Profesional con título afín a la especialidad 
para desempeñar tareas específicas en 
distintas dependencias del Organismo. 

Administrativo. 

Estudios secundarios completos 



Programador. 

Especialista con formación afín o 

conocimientos en micro procesadores 

mono y multiusuarlo para desempeñar 

tareas en distintas dependencias del 

Organismo. 

Administrativo. 

Estudios secundarios completos, 
provenientes de entidades bancarias 
oficiales redimensíonadas 



REMUNERACIÓN 

(1) 

Mensual 
u Horas 
Cátedra 



327,22 



256,00 



88,54 



256,00 



256,00 



88,54 



256,00 



256,00 



88,54 



185,41 



88,54 



CATEGORÍA 
EQUIVALENTE 

ESCALAFÓN 
PROPIO 



26 



17 



HORAS 

DIARIAS 

A 
CUMPLIR 



17 



17 



17 



17 



CANT. 

DE CARGOS 

U 

HORAS 

CÁTEDRA 



13 



600 



3.950 



50 



300 



250 



2.000 



15 



470 



35 



PERIODO 

PREVISTO 

DE 

COBERTURA 



1-1-92 



1-1-92 



1-1-92 



300 



1-1-92 



1-1-92 



1-1-92 



1-1-92 



1-1-92 



1-1-92 



1-1-92 



31-12-92 



31-12-92 



31-12-92 



1-1-92 31-12-92 



31-12-92 



31-12-92 



31-12-92 



31-12-92 



31-12-92 



31-12-92 



31-12-92 



a la DlíSS^^^^T^ * 31 " 12 " 91, " Hallan CXpresadaS °° n la aversión que surge del Decreto N- 2128/91 y se ajustarán de acuerdo a las pautas salariales que alcancen 



FINALIDAD 

FUNCIÓN 

JURISDICCIÓN 



PRESUPUESTO 1992 
INCISO 1 1 — PERSONAL 
DISTRIBUCIÓN FOR CARGOS Y HORAS DE CÁTEDRA 
: 1 — ADMINISTRACIÓN CENTRAL 

: io — ADMINISTRACIÓN FISCAL 

: 55 — SECRETARIA DE INCRESOS PÚBLICOS 



PARTIDA 



PRINCIPAL 



CLASE 



RÉGIMEN 



CARGO O CATEGORÍA 



PROGRAMA O03 — RECAUDACIÓN Y FISCALIZACIÓN DE IMPUESTOS 
CARÁCTER — ADMINISTRACIÓN CENTRAL S. A. 358 
1 120 — PERSONAL TEMPORARIO 

203 — PERSONAL DE LA DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 



ANEXO II FUERZAS ARMADAS 



Decreto 1055/92 

Actualizase la redacción de los artículos 1" 
inc. 5) y 2* inc, 4) del Decreto 436/84. 



Bs. As., 25/6/92 



VISTO lo determinado por el Decreto N e 1287 de 
fecha 4 de julio de 1991, en su anexo 1 
"Reglamento de los Tribunales de Honor de 
las Fuerzas Armadas" (Público) del Estado 
Mayor Conjunto, lo informado por el señor 
Jefe del mismo y lo propuesto por el señor 
Ministro de Defensa y, 

CONSIDERANDO: 



CANTIDAD 



DE CARGOS 



001 - 


- 26 


5 


010 - 


17 


2.965 


027 - 


13 


35 


037 - 


- 03 


4.970 



TOTAL DE CARGOS 



Que por Decreto N° 436 de fecha 31 de 
Enero de 1984, se delegan en el señor 
Ministro de Defensa y en el señor Jefe del 
Estado Mayor General de cada Fuerza, 
facultades que son propias del señor Presi- 
dente de la Nación, en su carácter de 
Comandante en Jefe de las Fuerzas Arma- 
das. 



Que habiéndose derogado el Decreto 
7.975 N B 1 180 de fecha 19 de mayo de 1983, se 



hace necesario actualizar la redacción del 
Artículo l 9 inc. 5) y Artículo 2 o Inc. 4) del 
precitado Decreto N s 436/84. 

Por ello, 

EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA: 



Artículo 1 Q — Sustituyese el Art. l a inc.5)del 
Decreto N" 436/84, por el siguiente: "Ejercer en 
materia de la jurisdicción del Honor, las faculta- 
des que el Reglamento de los Tribunales de 
Honor de las Fuerzas Armadas, aprobado por 
Decreto N e 1 287/9 1 , concede al señor Presiden- 
te de ¡a Nación. Asimismo, será de su competen- 
cia, la aprobación definitiva de las Resoluciones 
de los Tribunales de Honor, según lo determina- 
do en el Art. 6.01. del referido reglamento". 



Art. 2° — Sustituyese el Art. 2° inc, 4) del 
Decreto N s 436/84, por el siguiente: "Ejercer en 
materia de la jurisdicción del Honor, las faculta- 
des que el Reglamento de los Tribunales de 
Honor de las Fuerzas Armadas, aprobado por 
Decreto N° 1 287/9 1 , concede a la máxima auto- 
ridad de cada Fuerza". 



Art. 3* — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — .MENEM. -r-- Antonio E. González. 
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EXENCIÓN DE GRAVÁMENES 

Decreto 1008/92 

Exímese del pago de derecho de importación 
y demás tributos a los productos originarios 
y procedentes de los países participantes en 
la Feria "América '92". 

Bs. As.. 2/7/92 

VISTO el Expediente N° 608. 364/ G2 del Registro 
de la SECRETARIA DE 1EÍDUSTRIA Y 
COMERCIO, y 

CONSIDERANDO 

Que la MUNICIPALIDAD DE LA CIUDAD 
DE BUENOS AIRES, solicita la exención del 
pago de derechos de importación y demás 
gravámenes por la importación para consu- 
mo de los productos allmenlicios, cigarri- 
llos, bebidas, tabacos, artesanías, folletos y 
otras formas de propaganda, originarios y 
procedentes de los países pa/ticipantes en 
la FERIA "AMERICA "92", que se realizará 
en la ciudad de Buenos Aires (REPÚBLICA 
ARGENTINA), del 1 de octubre al 28 de 
diciembre de 1992. 

Que la MUNICIPALIDAD DE LA CIUDAD 
DE BUENOS AIRES organizarel menciona- 
do evento en conmemoración del Quinto 
Centenario del Descubrimiento de América 
y teniendo en cuenta que lo recaudado por 
los stands de las representad ines diplomá- 
ticas será destinado a las cooperadoras 
escolares de las escuelas municipales. 

Que asimismo, dicha Entidad solicita la 
exención del pago de la tasa de estadística 
por la Importación temporaria de los pro- 
ductos a ser exhibidos en la mencionada 
Exposición. 

Que la realización de la mencionada mues- 
tra contribuirá a incentivar lo* lazos comer- 
ciales y culturales entre nuestro país y los 
demás países participantes. 

Que en relación a la operación señalada en 
el segundo considerando procede destacar 
que se trata de destinaciones suspensivas 
de importaciones temporarias, amparadas 
con los alcances que determinan las perti- 
nentes disposiciones en el régimen que al 
respecto prevé el Código Acuanero (Ley 
N° 22.415) y su reglamentación y cuyo 
órgano de aplicación es la ADMINISTRA- 
CIÓN NACIONAL DE ADUANaS. 

Que el Servicio Jurídico Permanente del 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y 
SERVICIOS PÚBLICOS ha opinado que la 
medida propuesta resulta Ie§almente via- 
ble. 

Que el presente decreto se dicta en uso de 
las facultades conferidas al FODER EJE- 
CUTIVO NACIONAL, por el articulo 5, inciso 
s), de la Ley N° 20.545, incorporado por la 
Ley N B 2 1.450 y mantenido poi el artículo 4, 
de la Ley N° 22.792 en lo qje hace a la 
importación para consumo y m el artículo 
765 del Código Aduanero en relación a la 
tasa de estadística. 

Por ello, 

EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA 

Articulo 1* — Exímese del pag« del derecho 
de importación, del impuesto al valor agregado, 
de los impuestos internos, de las tasas por 
servicios portuarios, de estadística, a la impor- 
tación para consumo de los productos alimenti- 
cios, bebidas, tabacos, cigarrillos, artesanías, 
folletos y otras formas de propaganda, por un 
monto de DOLARES ESTADOUNIDENSES 
CIEN MIL (u$s 100.000.-) por país participante, 
originarios y procedentes de los países partici- 
pantes en la FERIA 'AMERICA '92 '. a realizarse 
en la ciudad de Buenos Aires (REPÚBLICA 
ARGENTINA), del 1 de octubre al 28 de diciem- 
bre de 1992, para su promoción, venta y/u 
obsequio entre el público visitante a la mencio- 
nada muestra, sin que ello genere egreso de 
divisas, tomando como base de cálculo valores 
FOB. 

Art. 2* — Cuando la suma autorizada en el 
articulo 1 del presente decreto sea utilizada sólo 
parcialmente por alguno de los países partíci- 
pe tes, el saldo podrá incrementar el cupo de 
cí país o distribuirse entre varíes concurren- 
te, siempre que el mismo no supere los IX3LA- 
Rí ■ ESTADOUNIDENSES CIENTO SESENTA Y 
Si 5 MIL (uSs 166.000.-). 



Art. 3* — Exímese a la mercadería con destino 
a ser exhibida en la FERIA "AMERICA '92", del 
pago de la tasa de estadística por la introducción 
al país bajo el régimen de destinación suspensi- 
va de importación temporaria. 

Art. 4* — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — MENEM. — Domingo F. Cavallo. 



JUSTICIA MILITAR 
Decreto 1105/92 

Impórtese una sanción disciplinaría a un 
Oficial Subalterno de Gendarmería Nacional, 

Bs. As., 6/7/92 

VISTO el sumario militar Nro. 5/90 que antece- 
de, instruido a raíz de la "DESOBEDIEN- 
CIA" (Art. 681 del Código de Justicia Mili- 
tar), cometida por el Subalférez de Gendar- 
mería Nacional D Juan José KARACIC, de 
conformidad con lo dictaminado por el 
Asesor Jurídico de dicha repartición y el 
Auditor General de las Fuerzas Armadas, 
mediante dictámenes números 57.007 y 
16.654 respectivamente, lo propuesto por 
el señor Ministro de Defensa, y 

CONSIDERANDO 

Que el día 10 de agosto de 1990, el citado 
Oficial Subalterno contrajo enlace con la 
señorita Fabiana Andrea CASA en la Pro- 
vincia de BUENOS AIRES, sin haber solici- 
tado la autorización correspondiente, de 
acuerdo a lo establecido en las normas 
vigentes de la Fuerza. 

Que teniendo en cuenta el informe ambien- 
tal realizado en el domicilio de la actual 
esposa del Oficial KARACIC, la misma po- 
see condiciones dignas para integrar la 
familia de Gendarmería Nacional como 
esposa del Oficial en cuestión. Así como 
también, los buenos antecedentes del Sub- 
alférez KARACIC, desde su ingreso a las 
filas de la Institución, se ha resuelto impo- 
nerle al mismo la pena más leve para este 
tipo de faltas graves. 

Que el presente Decreto se dicta de confor- 
midad a lo establecido en el artículo 553 
del citado Código Castrense y número 267 
de la Reglamentación de Justicia Militar 
para Gendarmería Nacional (Decreto 
Nro. 712/89). 

1*0 r ello, 

EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA: 

Artículo 1* — Imponer al Subalférez de 
Gendarmería Nacional D Juan José KARACIC 
(DNI 16.876.063), la sanción disciplinaria de 
SEIS (6) meses de suspensión de empleo, por 
haber contraído matrimonio sin autorización 
(Art. 681 del Código de Justicia Militar), de 
conformidad con lo preceptuado por los artícu- 
los 63, Inc I o , 329 y 332 del citado texto legal. 

Art. 2 e — Pase a la Dirección Nacional de 
Gendarmería (Inspección de Justicia Militar) 
para su conocimiento y trámites de rigor. 

Art. 3" — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — MENEM. — Antonio E. González. 



MINISTERIO DE DEFENSA 
Decreto 1106/92 



Modificación 

N° 157/91. 



de la Resolución Ministerial 



Bs. As., 6/7/92 

VISTO lo informado por el señor Jefe del Estado 
Mayor General del Ejercito, lo propuesto 
por el señor Ministro de Defensa, y 

CONSIDERANDO 

Que por Resolución del MINISTERIO DE 
DEFENSA N° 157 de fecha i 2 de marzo de 
1991, fue designado ei Mayor D Miguel 



Ángel MAKDN (M.I. 10.736.141), a partir 
del 3 de julio de 1991 y por el término de 
CIENTO OCHENTA Y CUATRO (184) días, a 
efectos de desempeñarse en el Puesto 
Nro. 3 del Grupo de Asesores Militares del 
Secretario General de la ORGANIZACIÓN 
DE LAS NACIONES UNIDAS, en la ciudad 
de NUEVA YORK de los ESTADOS UNIDOS 
DE AMERICA 

Que es necesario modificar en el Artículo I o 
de la mencionada resolución, la fecha de 
partida, en razón de que la misma fue a 
partir del 19 de agosto de 1991 de acuerdo 
a lo comunicado por el MINISTERIO DE 
RELACIONES EXTERIORES Y CULTO en 
nota de fecha 1 1 de febrero de 1992; que 
también señala que la duración de la comi- 
sión será de TRESCIENTOS SESENTA Y 
CINCO (365) días. 

Que además, por dicha resolución se liqui- 
dó al Oficial Jefe viático completo por 
CUATRO (4) días, quedando a cargo de la 
ORGANIZACIÓN DE LAS NACIONES UNI- 
DAS los CIENTO OCHENTA (180) días res- 
tantes; debiéndosele liquidara partir del 19 
de febrero de 1992 y por el término de 
CIENTO OCHENTA Y UN (181) días (tiempo 
necesario para completar el año) de acuerdo 
a lo establecido en el Artículo 2417 de la 
Reglamentación del Titulo 11 (Personal Mili- 
tar en Actividad] - Capítulo IV (Haberes) de 
la Ley para el Personal Militar - Ley 19. 101, 
aprobada por Decreto Nro. 3294/78 y mo- 
dificado por su similar Nro. 1003/83, dedu- 
ciéndole de estas retribuciones los viáticos 
que perciba de parte de las NACIONES 
UNIDAS. 

Que es conveniente regularizar administra- 
tivamente dichos actos, modificando la 
resolución de designación y dando por 
autorizada la ampliación de la comisión 
que, con carácter de "transitoria", cumple el 
mencionado Oficial Jefe. 

Que la presente medida se dicta en virtud de 
lo establecido por el Artículo 10 de la Ley 
20.957. 

Por ello, 

EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA: 

Artículo 1* — Modificase el Artículo 1 Q de la 
Resolución del MINISTERIO DE DEFENSA Nro. 
157/91; Donde Dice: a partir del 3 de julio de 
1991, Debe Decir: a partir del 19 de agosto de 

1991. 

Art. 2" — Dase por autorizada la ampliación 
de la comisión que, con carácter de "transitoria", 
cumple el Mayor D Miguel Ángel MARTIN (M.I. 
10.736.141) en el Puesto Nro. 3 del Grupo de- 
Asesores Militares del Secretario General de ta 
ORGANIZACIÓN DE LAS NACIONES UNIDAS. 
en la ciudad de NUEVA YORK de los ESTADOS 
UNIDOS DE AMERICA, a partir del 19 de febrero 
de 1992 y por el término de CIENTO OCHENTA 
Y UN (181) días. 

Art. 3* — El ESTADO MAYOR GENERAL DEL 
EJERCITO (Contaduría General del Ejército], 
procederá a girar ai mencionado Oficial Jefe la 
efectivización de los conceptos compensación 
por cambio de destino y el equivalente al primer 
trimestre de sus sueldos y emolumentos, con 
aplicación del porcentaje establecido en el Ar- 
tículo 2417 de la Reglamentación del Titulo II 
(Personal Militar en Actividad) - Capítulo IV 
(Haberes) de la Ley para el Personal Militar - Ley 
19.101, aprobada por Decreto Nro. 3294/78 y 
modificado por su similar Nro. 1003/83, duran- 
te su permanencia en el país de destino. 

Art. 4" — Los gastos que demande el cumpli- 
miento del presente decreto, deberán ser impu- 
tados a las partidas del Presupuesto General de 
la Nación que se prevean para el Ejercicio 1992, 
equivalentes a: 2.01-46-001-0.374-000-1-11- 
1 1 13-043-431 1; 2.01-46-001-0.374-000-1-1 1- 
2.01-46-00 1 -0.374-000- 1-11- 
2.01-46-001-0.374-000- 1-11- 
2.0 1 -46-00 1 -0.374-000 -1-11- 
2.0 i -46-00 1 -0.3 74-000- 111- 
y 2.01-46-001-0.374-000-1- 



11 13-043-4320: 
11 13-043-4344; 
1] 13-043-439!* 
1113-043-44 10; 
1 ] 63- 000-000! 
12-1220-227. 



MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 

Decreto 1107/92 

Traslado de un funcionario. 

Bs. As., 6/7/92 

Atento a razones de servicio y en uso de la» *' 3 
facultades conferidas por el articulo 86, 
inciso 10) de la CONSTITUCIÓN NACIO- 
NAL. 

EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA: 

Artículo l 9 — Trasládase de la Embajada dc :! 
la República en JAMAICA al MINISTERIO DE! 
RELACIONES EXTERIORES Y CULTO, al fun- 
cionario de la categoría "A" Embajador Extraor- 
dinario y Plenipotenciario D. Paulino Daniel' 
Armando MUSACCHIO. 

Art. 2 9 — Comuníquse, publíquese, dése a la { 
Dirección Nacional del Registro Oficial y Archí- 
vese. — MENEM. — Guido Di Telia 



SERVICIO EXTERIOR 

Decreto 1108/92 

Modificación del Decreto N* 2764/91. 

Bs. As., 6/7/92 

VISTO el Decreto N B 2764 del 30 de diciembre de 
1991, y 

CONSIDERANDO 

Que por el citado Decreto fue designado»] 
como Agregado para Asuntos Científicos y ) 
Tecnológicos en la Embajada de la Repúbli-j 
ca en el REINO DE ESPAÑA al Señor Arqul-| 
tecto D. Juan José SKAFF, con el rango de= 
Consejero de Embajada. 

Que tos funcionarios que ocupan cargos^ 
similares en dicha representación diplomá- 
tica poseen rango de Ministro de Primera, 
por la importancia y nivel de tareas que J| 
deben desarrollar. 

Que en tal sentido, resulta necesario elevar |¡ 

el rango del citado funcionario. 

Que el presente acto se dicta al amparo de 
las atribuciones que el artículo 10 de la Ley í 
N° 20.957 le concede al PODER EJECUT1- * 
VO NACIONAL. 

Por ello, 

EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA 

Artículo 1' — Sustituyese el artículo 3*; 

del Decreto N° 2764/91 por el siguiente: "AR- 
TICULO 3 o . Establécese que dicho funcionario^;! 
tendrá rango de Ministro de Primera, a loéT 
efectos protocolares, mientras dure su función ¿I 
en la mencionada representación". 

Art. 2 o — Las erogaciones emergentes deljj 
cumplimiento del presente decreto, serán im- 
putadas a las partidas presupuestarias delj 
Servicio Administrativo 336 —jurisdicción 20 — * 
de la PRESIDENCIA DE LA NACIÓN. 

Art. 3 o — Comuniqúese, publíquese, déseal&fj 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — MENEM. — Guido Di Telia 



Art. 5 ? — Por la DIRECCIÓN NACIONAL DE 

CEREMONIAL se otorgará d pasaporte corres 
pon diente. 

Art- 6° — Comuniqúese, publiquesc-, dése a h-i 
DitX'cHñn Na>-:oi¡al dei R'-^isiro Oficrai y archí- 
vele. ■- MENEM. — Antonio E. González. — ■ 
G^ído DiT-I:;::. 



MINISTERIO DE ECONOMÍA Y 
OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS 

Decreto 1111/92 

■11 
Exímese de una obligación a la Cooperativa J 
de Vivienda y Consumo Limitada 22 de Abril. 

Bs. As-, 6/7/92 

VISTO t:¡ Expediente N Q 7067/75-T, del registro 
de la ex-Secretaria de Estado de TRANS- 
l'OXVV, Y OH RAS PUBLICAS, y 
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CONSIDERANDO: 



Que por dichas actuaciones se tramitó la 
venta directa a favor de la COOPERATIVA 
DE VIVIENDA ESPECTÁCULO PUBLICO 
LIMITADA DE LA REPÚBLICA ARGENTI- 
NA, de DOS (2) inmuebles ¿si dominio pri- 
vado del ESTADO NACIONAL ARGENTINO 
{patrimonio de afectación déla ex Empresa 
del Estado Transportes de Buenos Aires!, 
ubicados con frente a las Avenidas General 
Paz número 7704/7750 y LASTRA número 
4290/4294, de esta Ciudad, 

Que el boleto de compraventa con ese mo- 
tivo celebrado el día 9 de setiembre de 1 975, 
fue aprobado medíante el Decreto N° 384, 
de fecha 2 de febrero de 1&76. 

Que, consecuentemente, con fecha 19 de 
febrero de 1976 se percibió de la parte 
compradora el saldo del pneclo de venta 
convenido, otorgándosele la posesión de los 
bienes adquiridos. 

Que, de conformidad con las previsiones de 
la "Cláusula Especial" de dicho boleto, el 
otorgamiento de la resp-acüva escritu- 
ra traslativa de dominio quedó condicio- 
nada suspensivamente a que, previa o 
simultáneamente a dicho acto, la com- 
pradora acreditara el efectivo otorgamien- 
to a su íavor, del crédito que le posibilita- 
ra concretar en los inmuebles adquiridos 
la construcción de viviendas para sus 
asociados, circunstancia a la que se obligó 
y que, en su momento, fundamentó la ex- 
cepción mecánica de venta directa a su 
íavor. 

Que si bien, mediante Resohición de fecha 
16 de diciembre de 1975, e] BANCO HIPO- 
TECARIO NACIONAL acorde a la menciona- 
da Cooperativa el préstamo respectivo, 
subordinando la efectivizacÉón del mismo a 
sus posibilidades financieras, eí trámite 
respectivo fue posteriormente suspendido a 
mérito de alcanzarle las disposiciones de 
carácter general que con relación a las 
operaciones del ex-Plan "25 de Mayo* con- 
tiene la Resolución de esa Institución de 
fecha 21 de setiembre de 1B76, situación 
que subsiste. 

Que no obstante las sucesivas prórrogas 
otorgadas y las gestiones realizadas para 
ello, la mencionada Cooperativa no ha lo- 
grado obtener de esa Institución ni de otra 
entidad oficial análoga, el préstamo que le 
posibilite dar cumplimiento al compromiso 
contractual asumido. 

Que en virtud del lapso transcurrido y 
habida cuenta de los inconvenientes re- 
señados precedentemente, ^ue importan 
para los Interesados una forma de ver frus- 
tradas sus expectativas de acceder a la 
vivienda propia, la COOPERATIVA DE VI- 
VIENDA ESPECTÁCULO PU3LICO UMITA- 
DA DE LA REPÚBLICA ARGENTINA solicita 
se la dispense del cargo contractual estable- 
cido entonces. 

Que resulta evidente que el incumplimiento 
en el que la parte compradora ha incurrido, 
reconoce su origen en un hecho circunstan- 
cial que no le es imputable y, por ende, 
procedería eximirla de la obligación de acre- 
ditare} efectivo otorgamiento a su favor, del 
crédito que debió obtener cíe entidades fi- 
nancieras oficiales, ello sin perjuicio de 
mantener subsistente la condición de des- 
tinar los bienes al exclusivo Bn para los que 
íueron adquiridos, como así también de 
renunciar de toda acción cactra el Estado 
que pudiera derivar como co insecuencia del 
otorgamiento de la dispensa requerida, 
tomando a su cargo, asimismo, las acciones 
que sobre el particular inicien sus asocia- 
dos o terceros. 

Que a fojas 263/64, 272 y 355/57, respec- 
tivamente, tanto la PROCURACIÓN DEL 
TESORO DE LA NACIÓN, «ano el TRIBU- 
NAL DE CUENTAS DE LA NACIÓN y la 
DIRECCIÓN GENERAL CE ASUNTOS 
JURÍDICOS del MINISTERIO DE ECONO- 
MÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS, se 
expidieron favorablemente scfcre el caso en 
particular. 

Que dicho servicio jurídico permanente en 
atención a la presentación formulada a 
fojas 320/44 por la COOPERATIVA DE 
VIVIENDA Y CONSUMO LIMITADA 22 DE 
ABRIL que absorbió a la cooperativa adqui- 
rente del predio, pone de manifiesto que la 
primera de las nombradas es la entidad 
beneficiarla. 



Que el PODER EJECUTIVO NACIONAL es 
competente para decidir sobre el tema, en 
ejercicio de la atribución conferida por el 
Artículo 86, Inciso I), de la CONSTITUCIÓN 
NACIONAL. 

Por ello, 

EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA: 

Articulo 1" — Exímese a la COOPERATIVA 
DE VIVIENDA Y CONSUMO LIMITADA 22 DE 
ABRIL, de la obligación contractual de justificar 
el efectivo otorgamiento, a su favor, del crédito 
que según boleto de compraventa de fecha 9 de 
setiembre de 1975 financiarían entidades credi- 
ticias oficíales. 

Art. 2 o — La dispensa otorgada por el artículo 
1° del presente decreto, importa expresa renun- 
cia por parte de la COOPERATIVA DE VIVIENDA 
ESPECTÁCULO PUBLICO LIMITADA DE LA 
REPÚBLICA ARGENTINA, absorbida por la 
COOPERATrVA DE VIVIENDA Y CONSUMO 
LIMPIADA 22 DE ABRIL, de iniciar acción algu- 
na contra el Estado derivada del otorgamiento 
de dicha dispensa, asumiendo, asimismo, a su 
exclusivo cargo las acciones que, sobre el parti- 
cular, puedan iniciar sus asociados o terceros. 

Art. 3 B — Concordante con lo dispuesto en el 
articulo 1 B , otorgúese a favor de la mencionada 
COOPERATrVA DE VIVIENDA Y CONSUMO 
LIMITADA 22 DE ABRIL la escritura traslativa 
de dominio que se encuentra pendiente, con 
relación a los bienes inmuebles cuya venta 
directa se aprobara por Decreto N° 384, de fecha 
2 de febrero de 1976. 

Art. 4* — En dicha escritura el escribano 
autorizante y las partes harán constar que la 
compradora declara expresamente que efectúa 
la adquisición con la exclusiva finalidad de 
edificar en el lugar, viviendas para sus asocia- 
dos, en un todo de acuerdo con las condiciones 
de venta establecidas en el boleto de compraven- 
ta al efecto suscripto con fecha 9 de setiembre de 
1975. 

Art. 5* — Comuniqúese, publíquese, deséala 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — MENEM. — Domingo F. Cavallo. 



PERSONAL MILITAR 

Decreto 1122/92 

Ampliase una "misión Permanente". 

Bs. As., 6/7/92 

VISTO lo informado por el señor Jefe del Estado 
Mayor General de la Armada, lo propuesto 
por el señor Ministro de Defensa, y 

CONSIDERANDO 

Que por Resolución del Ministro de Defensa 
N B 704, del 24 de julio de 1991, fue autori- 
zado el traslado a la ciudad de Newport 
— Rhode Isíand— ESTADOS UNIDOS DE 
AMERICA, en "misión transitoria" y por el 
término de TRESCIENTOS CINCUENTA Y 
TRES (353) días, del señor Capitán de Fra- 
gata Dn. Juan Carlos NEVES (M.I. Nro. 
4.995. 420), a los efectos de realizar el Curso 
1991/92, en el Colegio de Comando Naval 
para Oficiales Extranjeros, 

Que debido a la buena performance y a las 
capacidades escolásticas demostradas por 
el aludido Oficial Jefe, el señor Comandante 
deOperacionesNavalesdelaU.S. NAVY, ha 
cursado una invitación para que se le 
amplíe la permanencia como Profesor/ Ase- 
sor, en el citado Colegio. 

Que la presente ampliación es a partir del 
día 20 de julio de 1992 y por el término de 
TRESCIENTOS NOVENTA Y DOS (392) 
días, incluyendo tiempos de traslados. 

Que la duración total es de SETECIENTOS 
CUARENTA Y CINCO (745) días, pasando a 
ser una "misión permanente" la permanen- 
cia del citado Oficial Jefe, en dicho país. 

Que la medida que se propone se fun- 
damenta en lo establecido en el Artículo 86, 
Inciso I o , de la CONSTITUCIÓN NACIO- 
NAL. 



Por ello, 

EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA: 

Artículo 1» — Amplíase la permanencia del 
señor Capitán de Fragata Dn. Juan Carlos 
NEVES (M.I. Nro. 4.995.420), en la ciudad de 
Newport —Rhode Isíand— ESTADOS UNIDOS 
DE AMERICA, en "misión permanente" y por el 
término de TRESCIENTOS NOVENTA Y DOS 
(392) días, a partir del 20 de julio de 1992 a los 
efectos de desempeñarse como Profesor/Asesor 
en el Colegio de Comando Naval para Oficiales 
Extranjeros. 

Art. 2* — La permanencia total del citado 
Oficial Jefe en eí mencionado país será por el 
término de SETECIENTOS CUARENTA Y CINCO 
(745) días, pasando a ser una "misión perma- 
nente". 

Art. 3* — Los gastos que demande el cumpli- 
miento de la presente ampliación, deberán 
imputarse a las partidas del Presupuesto de la 
Administración Pública Nacional, Ejercicios 
1992 y 1993, que se indican: 

2.10-47-013- 0.379 - 1 - 12 - 1223 
2.10-47-013- 0.379 -1-11-1113 



Art. 4* — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — MENEM. — Antonio E. González. — 
Guido Di Telia. 



ACTIVIDADES PORTUARIAS 
Decreto 1135/92 

Establécense excepciones a la suspen- 
sión prevista en el artículo 1» del Decreto 
N* 1930/90 para la Administración General 
de Puertos S.E. (e.l.). 

Bs. As., 8/7/92 

vlSTOelDecreioN 817del26demayode 1992, 

y 

CONSIDERANDO 

Que a través del dictado del Decreto 
N a 817/92 de desregulación portuaria se 
han producido numerosas y profundas 
transformaciones en el sector portuario. 

Que en su articulado el decreto mencionado 
en el considerando anterior faculta a las 
autoridades de los entes disueltos a la 
administración de los recursos presupues- 
tarios y extrapresupuestarios. 

Que la autoridad portuaria nacional se 
halla facultada para solventar los costos 
generados por la aplicación de la desregula- 
ción. 



Que se han dejado sin efecto las restriccio- 
nes a la oferta de servicios que obligaban a 
la contratación de empresas o estibadores 
determinados para las tareas de carga y 
descarga de mercaderías en todo el territo- 
rio nacional. 

Que la contratación del personal de estiba 
así como la de los servicios de estíbaje y 
operaciones conexas han quedado desregu- 
ladas y solamente sujetas a los acuerdos de 
partes. 

Que los agentes marítimos, armadores y 
usuarios de los servicios de estibaje y otros 
afines se encuentran autorizados a efectuar 
las operaciones de estibaje con su propio 
personal en todo el territorio nacional inclu- 
yendo los ámbitos portuarios. 

Que por la aplicación de las disposiciones 
del Decreto N B 817/92 se ha reducido noto- 
riamente la utilización de mano de obra 
para las actividades de la estiba y conexas 
por efecto de la libre contratación y determi- 
nación del número de operarios. 

Que el presente acto se dicta en uso de las 
facultades que surgen del inciso 1) del Artí- 
culo 86 de la Constitución Nacional y los 
Artículos 7* de la Ley N* 24.061 y 1 B del 
Decreto N tt 1930/90, prorrogado por su 
similar N° 1923/91. 



Por ello, 

EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA: 

Articulo 1" — Exceptúase de la suspen- 
sión establecida en el Artículo 1 B del Decreto 
N° 1 930/90 prorrogado por el decreto 
N» 1923/91 la transferencia a la ADMINISTRA- 
CIÓN GENERAL DE PUERTOS SOCIEDAD DEL 
ESTADO (en liquidación), para su administra- 
ción destinada a la aplicación específica de los 
costos generados por la desregulación de las ac- 
tividades del personal de la estiba. 

Art. 2* — Modifícase el PRESUPUESTO 

GENERAL DE LA ADMINISTRACIÓN NACIO- 
NAL para el ejercicio 1992 de acuerdo con el 
detalle obrante en planillas anexas al presen- 
te artículo que forman parte Integrante del 
mismo. 

Art. 3* — La autoridad de aplicación y regla- 
mentación del presente decreto será la SUBSE- 
CRETARÍA DE PUERTOS Y VÍAS NAVEGA- 
BLES. 

Art. 4* — Dése cuenta oportunamente al 
HONORABLE CONGRESO DE LA NACIÓN. 

Art. 5* — Comuniqúese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — MENEM. — Domingo F. Cavallo. — 
Antonio E. González. — Julio C. Aráoz. — Anto- 
nio F. Salonia. — León C. Arslanían. — Guido Di 
Telia. — José L. Manzano. — Rodolfo A. Díaz. 



NOTA: Las planillas anexas al articulo 2° no se 
publican. 



PUBLICACIONES DE DECRETOS Y RESOLUCIONES 



De acuerdo con el Decreto N e 1 5.209 del 21 de noviembre de 1 959, 
en el Boletín Oficial de la República Argentina se publicarán en forma 
sintetizada los actos administrativos referentes a presupuestos, licita- 
ciones y contrataciones, órdenes de pago, movimiento de personal 
subalterno (civil, militar y religioso), jubilaciones, retiros y pensiones, 
constitución y disolución de sociedades y asociaciones y aprobación 
de estatutos, acciones judiciales, legítimo abono, tierras fiscales, 
subsidios, donaciones, multas, becas, policía sanitaria animal y vegetal 
y remates. 



RESOLUCIONES: Las Resoluciones de los Ministerios y Secreta- 
rías de Estado y de las Reparticiones sólo serán publicadas en el caso 
de que tuvieran interés general. 
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i INSPECCIÓN GENERAL 
DE JUSTICIA 

i Resolución General 2/93 

| UattScaase las disposiciones sobre el procedí- 
I miento * seguir para la Individualización de 
I libros. 

| 

;Bs.As.. 7/7/92 

i 

¡VISTO el Decreto Reglamentario 14S3/82. la 
i Res. 6/80, las Res. I.G.J. (I) N- 7 y 22/92, 
| y teniendo en cuenta la necesidad Seqúese 
j unifique en una sola norma las distintas 

disposiciones sobre el procedinlento a 
; seguir para la Individualización deLibros, y 



CONSIDERANDO 

i Que la misma tiene por objeto que los 

j usuarios conozcan el contenido 5 alcance 

de las mismas y propender a un mejor 

funcionamiento del sistema, logrando una 

í mayor celeridad y seguridad en el trámite 

administrativo, 

Por ello, 

j EL INTERVENTOR 

I DE LA INSPECCIÓN GENERAL 

. DE JUSTICIA 

f RESUELVE: 

Articulo l* — Fíjanse los siguientes procedi- 
\ mlentos para la Individualización de libros: 

a. Trámite preferenclal N° 1: La Individualiza- 
; don se efectuará en 2 horas, abonándose dos 
, formularlos N 9 5 más, adjuntos al formulario 
j que corresponda. 

i b. Trámite preferenclal N a 2: La IndL/idualiza- 

■ ción se efectuará en 24 horas abonándose un 
j formulario N" 5 para tal fin, adjunto a. formula- 
! rio que corresponda. 

¡ c. Trámite Ordinario: La IndMduaLzación se 

1 efectuará a los 3 días hábiles siguientes al de 

I presentación del formulario corres xindiente 

: para dicho trámite. 

I Art. V — La solicitud de rúbrica seefectuará 

i con la presentación del formulario N ! 5, 6 ó 7, 

■ según corresponda, con duplicado, lumerán- 
; dose ambos y entregando este último al presen- 
; tante, quien al retirar los libros deberáexhibirlo. 
\ Los libros se recibirán el día posterior siguiendo 
\ las indicaciones de los puntos siguientes: 

t a. Los libros serán identificados adhiriendo en 

j su tapa una etiqueta con el número asignado en 

] los formularios presentados, posteriormente 

\ serán entregados en la Mesa de Entradas para 

S su individualización y dejando constancia en un 

í libro habilitado para tal fin. 

b. Los libros individualizados se retinarán al 3 a 
| día hábfl siguiente al de presentación =iel formu- 
i lario para el trámite. Asimismo, los que hayan 
i sido observados serán también retirados deján- 
' dose constancia, en ambos casos, en un libro 
; habilitado para tal fin, 

c. Los libros Individualizados no retirados 
j dentro de los 30 días corridos posteriores a su 
j individualización, serán archivados. Para reti- 
I rarios deberá abonarse el correspondiente for- 
I mulario de desarchivo. De Igual forma se proce- 
| derá con los trámites no incluidos e inactivos 
i durante el mismo plazo. 



Art. 3* — Se sustituirá la presentación de los 
libros antecedentes, a los efectos de la indivi- 
dualización de nuevos libros, por fotocopias 
autenticadas por Escribano Público, de la pri- 
mera y última hoja utilizada del líbroanterior o 
fotocopias simples de dichas fojas adjuntas a 
escrito del representante legal o apoderado que 
deberá firmar, sellar y certificar notarialmeníe, 
en el cual se exprese a qué sociedad pertenecen, 
la cantidad de fojas utilizadas y fecha de la 
última registración. Para acceder a la rúbrica 
del libro posterior, el antecedente deberá estar 
utilizado hasta las tres cuartas partes. 

Art. 4* — Las contestaciones de vistas de- 
berán ser suscriptas por el represen ante lega! 



de la sociedad, apoderado o autorizado, con su 
firma debidamente certificada por Escribano 
Público. En caso que se omita este requisito, las 
personas mencionadas podrán ratificarse ante 
el funcionario que se designe a tal efecto. 

Art. 5* — Las denuncias de extravío de libros 
deberá ser efectuada por el Represante Legal o 
Apoderado de la sociedad. La misma deberá 
acompañarse al solicitar un nuevo libro. En 
caso de que hubiera sido efectuada por persona 
distinta de las antes citadas, se deberá acom- 
pañar escrito del representante legal con su 
firma certificada ratificando el contenido de la 
denuncia efectuada. 

Art, 6 o — Las rectificaciones, por errores en 
los datos de individualización, y las transferen- 
cias por cambio de denominación social o trans- 
formación se efectuarán mediante la presenta- 
ción de un escrito del representante legal o 
apoderado con su firma certificada solicitando 
la modificación. 

Art. 7" — Los libros continuadores se indivi- 
dualizarán presentando el formulario N p 7, 
acompañando escrito firmado por el represen- 
tante legal o apoderado justificando la necesi- 
dad de la individualización. Se dejará expresa 
constancia de la última foja utilizada del libro 
antecedente y la fecha de la última registración 
asentada. Las boletas de rúbrica llevarán la 
siguiente leyenda: 'ESTE LIBRO ES CONTI- 
NUADOR DE SU ANTECEDENTE RUBRICADO 
EL dd-mm-aa BAJO EL N 9 xxx, UTILIZADO 
HASTA LA FOJA xxx O SIN UTILIZAR —según 
sea el caso—. EN LA FECHA SE INDIVIDUALI- 
ZARON LIBROS CONTINUADORES DEL N a xx 
ALN°xx. 

Art. 8* — La sociedad que lleve libros manus- 
critos y cambie al sistema de copiado, deberá 
solicitar la individualización de libros copiado- 
res acompañando escrito de la sociedad dejando 
constancia del cambio de sistema. Se asentará 
tal hecho en la última hoja utilizada del libro 
antecedente cerrándolo hasta el final, 

Art. 9 a — La anulación de los libros individua- 
lizados deberá efectuarla, únicamente, la socie- 
dad dejando constancia en los mismos y cerrán- 
dolos hasta la última hoja. 

Art. 10. — Será de diez el máximo de libros a 
Individualizar con la presentación del formula- 
rio N° 6. 

Art. 11. — La intervención de la Inspección 
General de Justicia se reserva la facultad de 
ordenar excepciones a las disposiciones prece- 
dentes, y de establecer máximos en cuanto al 
número de libros a rubricar, cuando razones 
Justificadas así lo determinen. 

Art. 12. — Regístrese como Resolución Gene- 
ral. Publíquese. Dése a la Dirección Nacional del 
Registro Oficial. Comuniqúese a las autoridades 
del Ministerio de Justicia de la Nación y oportu- 
namente archívese. Para todos estos efectos 
pase al Departamento Administrativo. — Ra- 
món Miralles. 



Ministerio de Economía y Obras y Servicios 
Públicos 

LICITACIONES INTERNACIONALES 
Resolución 815/92 

Establécense los alcances del artículo 74 del 
Decreto N* 2284/91. 

Bs. As., 6/7/92 

VISTO lo dispuesto en la Ley N e 20.852, modifi- 
cada por Ley N° 21.522 y lo establecido en 
los Decretos Nros. 2284 del 3 1 de octubre de 
199 1 y 2488 del 26 de noviembre de 199 1 , 

y 

CONSIDERANDO: 

Que mediante Ley N" 20.852, modificada 
por Ley N e 21.522 se estableció un régimen 
para las licitaciones internacionales que 
fueran abiertas a partir de la fecha de su 
sanción, para la ejecución de programas y 
proyectos financiados mediante préstamos 
contratados con el BANCO INTERAMKRi- 
CANO DE DESARROU£> o con el BANCO 
INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCIÓN 
Y FOMENTO, donde la industria nacional 
gozaría de los beneficios previstos en dichas 
leyes. 

Que para la percepción de los beneficios era 
condición la inclusión en el régimen, me- 



diante decretos del PODER EJECUTIVO 
NACIONALo Resoluciones Ministeriales, de 
los proyectos o programas que contaban 
con la financiación externa. 

Que en todas las licitaciones y concursos 

adjudicados, los contratistas efectuaron 
sus cotizaciones sobre la base de los bene- 
ficios conferidos a la industria nacional por 
las ya mencionadas Leyes Nros. 20.852 y 
21.522. 

Que mediante el Artículo 74 del Decreto 
N e 2284 del 3 1 de octubre de 199 1 sustitui- 
do por el Artículo 10 del Decreto N B 2488 del 
26 de noviembre de 1991, se dejaron sin 
efecto las Leyes Nros. 20.852 y 21.522 a 
partir del I a de noviembre de 1991. 

Que en base a ello, resulta adecuado esta- 
blecer en forma uniforme, los alcances de 
dicha normativa, a fin de proteger los dere- 
chos adquiridos, toda vez que fueron reuni- 
dos ios presupuestos exigidos por la norma 
para su imputación en favor de un sujeto en 



calidad de prerrogativa jurídica individuali- 
zada. 

Que el Artículo 1 16del Decreto N° 2284/91, 
confiere competencia a este Ministerio para 
el dictado de la presente, 



Por ello, 

EL MINISTRO DE ECONOMÍA Y 
OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS 

RESUELVE: 

Artículo 1* — Establécese porvía de Interpre- 
tación, que lo dispuesto en el Artículo 74 del 
Decreto N B 2284/91. sustituido por el Articulo 
10 del Decreto N Q 2488/91, con respecto al 
régimen de las Leyes Nros. 20.852 y 21.522, no 
resultará aplicable a las licitaciones y concursos 
en los que hayan sido presentadas las ofertas 
económicas al 1° de noviembre de 1991. 

Art. 2 o — Comuniqúese, publíquese, deséala 
Dirección Nacional de Registro Oficial y archíve- 
se. — Domingo F. Cavallo. 
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Secretaria de Transporte 

PRIVATIZACIONES 

Resolución 262/92 

Agraebaiwe modificaciones a la licitación 
Pública Nacional e Internacional para la 
venta de la Empresa Lineas Marítimas Argen- 
tinas Sociedad Anónima de Navegación. 

Bs. As., 3/7/92 

VISTO el expediente N s 487/92 del registro de la 
SECRETARIA DE TRANSPORTE dd MINIS- 
TERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVI- 
CIOS PÚBLICOS, y 

CONSIDERANDO 

Que por Resolución del MINISTERIO DE 
ECONOMÍA YOBRAS Y SERVICIOS PÚBLI- 
COS N° 758/92 del 22 de junio de L992 se 
modificó el cronograma establéele o en el 
Artículo 1 1 del Anexo I del Decreto N« 299/ 
92 para el procedimiento licitato-to de la 
EMPRESA LINEAS MARÍTIMAS ARGENTI- 
NAS SOCIEDAD ANÓNIMA DE MAVEGA- 
CION. 

Que por tanto corresponde dictar "es medi- 
das tendientes a poner en conoclrnento de 
los Interesados dicha modificación, como 
así también disponer la entrega ce las ac- 



tualizaciones a los Anexos A, B, C y D del 
Acuerdo General de Transferencia produci- 
das hasta el 30 de mayo de 1992, 

Que el suscripto es competente para dictar 
la presente medida de conformidad con lo 
establecido en el Artículo 3 a del Anexo í del 
Decreto N a 299/92. 

Por ello, 

EL SECRETARIO 
DE TRANSPORTE 
RESUELVE: 

Artículo l e — Apruébase la Circular N° 5 que 
como Anexo I forma parte integrante de la pre- 
sente resolución, correspondiente a la Licita- 
ción Pública Nacional e Internacional con Base 
para la Venta del OCHENTA Y CINCO POR 
CIENTO 185 %) del Paquete Accionario de la 
EMPRESA LINEAS MARÍTIMAS ARGENTINAS 
SOCIEDAD ANÓNIMA DE NAVEGACIÓN. 

Art. 2* — Comuniqúese a la EMPRESA LI- 
NEAS MARÍTIMAS ARGENTINAS SOCIEDAD 
ANÓNIMA, y a los interesados. 

Art. 3 g — Comuniqúese, publíquese, dése a la 

Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — Edmundo del Valle Soria. 
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Que la modificación aludida está legalmente avalada por las normas contenidas en los 
Artículos 18 de la Ley de Procedimientos Administrativos (N s 19.549) y 101 de su Decreto 
Reglamentario (N* 1883/91). 

Por ello y en uso de las atribuciones conferidas, 

EL ADMINISTRADOR GENERAL 

DE LA DIRECCIÓN NACIONAL DE VIALIDAD 

RESUELVE: 

Articulo 1* — Excluyase, de la Nómina que forma parte de la Resolución N a 526, de fecha 14 
de mayo de 1992. a los agentes incluidos en el "Anexo A* que pasa a formar parte integrante de la 
presente. 

Art. 2* —Tómese razón, publíquese e intervenga SECRETARIA GENERAL (DEPARTAMENTO 
PERSONAL), que efectuará las comunicaciones y registraciones de práctica. Cumplido, previo 
conocimiento de la DIRECCIÓN GENERAL DE ADMINISTRACIÓN, dése a la Dirección Nacional del 
Registro Oficial y archívese. — Miguel A. Salvia, 









ANEXO A 


APELLIDO Y NOMBRES 


TIPO DOCUM. 


NUMERO 


CATEGORÍA 


ASTÍGUETA, Osear A. 


D.N.I. 


13.347.396 


18 


DI MENNA, Guillermo J. 


LE. 


07.613.869 


11 


OBIEDO, Jorge H. 


LE. 


04.679.297 


17 


MÁRQUEZ, Ramón N. 


D.N.I. 


05.743.573 


18 


PADILLA, Alfredo 


L.E. 


07.215.353 


16 



¿W: 



NOTA: Esta Resolución se publica sin el 
Anexo I. 



.m. 



Ministerio de Economía y Obras y Servicios 
Público* 

JUNTA NACIONAL 
DE GRANOS 

Resolución 814/92 

Llámase a Licitación Pública Nacional e In- 
ternacional para la venta de Elevadores Ter- 
áainales. 

Bs. As., 2/7/92 

t 

VISTO el Expediente N* 474/92 del Registro de 
la JUNTA NACIONAL DE GR*NOS-EN 
LIQUIDACIÓN y lo establecido por el Anexo 
I de la Ley 23.696, lo dispuesto por los 
artículos 15, 16 y 20 del Decreto 3P 2074 del 
31 de octubre de 1990 y por el articulo 43 
del Decreto N g 2284 del 31 de octubre de 
1991, y 

CONSIDERANDO 

Que mediante las disposiciones citadas en 
el VISTO se dispuso la privatización de los 
elevadores pertenecientes a "la JUNTA 
NACIONAL DE GRANOS-EN LIQUIDA- 
CIÓN, disuelta por el artículo 36 del Decreto 
N° 2284/91. 

Que atento a las facultades cor^sridas por 
el PODER EJECUTIVO NACIONAL, resulta 
procedente aprobar los pliegos de bases y 
condiciones para la privatización de los 
elevadores terminales situados en las loca- 
lidades de BARRANQUERAS. Provincia del 



CHACO y DIAMANTE, Provincia de ENTRE 
RÍOS, y disponer los respectivos llamados a 
licitación pública nacional e internacional. 

Que el suscripto se encuentra facultado 
para dictar el presente acto en virtud de lo 
dispuesto por el Decreto N° 969/92 del 18 
de junio de 1992 del PODER EJECUTIVO 
NACIONAL. 

Por ello, 

EL MINISTRO 

DE ECONOMÍA Y OBRAS Y 

SERVICIOS PÚBLICOS 
RESUELVE: 

Artículo I* — Aprobar los Pliegos de Condi- 
ciones para las licitaciones públicas nacionales 
e internacionales destinadas a la venta de los 
Elevadores Terminales ubicados en las localida- 
des de BARRANQUERAS, Provincia del CHACO 
y DIAMANTE, Provincia de ENTRE RÍOS, perte- 
necientes a la JUNTA NACIONAL DE GRANOS- 
EN LIQUIDACIÓN, que como ANEXOS I y II 
forman parte de la presente resolución. 

Art. 2 9 — Llámase a licitación pública nacio- 
nal e internacional para la venta de los Elevado- 
res Terminales ubicados en las localidades cita- 
das en el artículo anterior. 

Art. 3* — Comuniqúese, publíquese , dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y archí- 
vese. — Domingo F. Cavallo. 



NOTA: Esta Resolución se publica sin Anexos. 



DIRECCIÓN NACIONAL DE VIALIDAD 

Resolución 773/92 

Exclúyense agentes de la nómina establecida en la Resolución N° 526/92. 

Bs. As., 6/7/92 

VISTO la Resolución N e 526, de fecha 14 de mayo de 1 992, por la que se dispuso el pase a situación 
de disponibilidad del personal de esta. Dirección Nacional, que se detalla en el "Anexo I", 
integrante del citado acto administrativo; y 

CONSIDERANDO: 

Que la revisión de los respectivos legajos de sos agentes comprendidos en la referida 
medida, llevada a cabo con el objeto de recopilar los antecedentes de los mismos, con miras 
a una eventual reinserción de algunos de ellos, en otro ámbito de la Administración Pública 
Nacional, ha evidenciado ln existencia de errores materiales deslizados en oportunidad de 
confeccionarse la nómina aprobada. 

Que dichos errores cünsisven en la inclusión indebida de agentes cuya permanencia en la 
Repartición resulta necesaria, en orden a su nueva estructura organizativa. 

Que constituye un acto ti.-: estricta justicia, subsanar los equívocos detectados, a cuyo 
efecto corresponde modif--car de oficio la resolución individualizada en el exordio, exclu- 
yendo de la misma a los agrntes que se detallan en la nómina que como "Anexo A" se agrega 
a fs. 3. 



Ministerio de Economía y Obras y Servicios Públicos 

MERCADOS DE VALORES 

Resolución 804/92 

Establécese el monto máximo a percibir en concepto de derechos y aranceles por las bolsas 
de comercio con mercado de valores adherido y los mercados de valore» de las partes en cada 
operación de compraventa de acciones. 

Bs. As., 2/7/92 

VISTO el decreto N a 2284 del 31 de octubre de 1991; y la Resolución N° 1753 de fecha 30 de 
' diciembre de 1991 del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS, 

y 

CONSIDERANDO: 

Que de acuerdo con lo prescripto por el artículo 30, inciso e] de la Ley 1 7.8 1 1 corresponde 
a las Bolsas de Comercio cuyos estatutos prevean la cotización de títulos valores, asegurar 
]a veracidad en el registro y precio de las cotizaciones. 

Que razones de un mejor ordenamiento administrativo hacen conveniente llevar de CINCO 
(5) a DIEZ [10) días hábiles el plazo establecido por el artículo 1 Q de la Resolución 

Ministerial N fi 1753. 

Que sin perjuicio de ello se mantienen vigentes los fundamentos que dieron lugar al dictado 
de la Resolución Ministerial antes citada. 

Que la presente se dicta en virtud de las facultades conferidas por el artículo 31 del decreto 

N 5 2284/91. 

Por ello, 

EL MINISTRO 

DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS 

RESUELVE: 

Artículo 1* — Eslablecer como monto máximo a percibir en concepto de derechos y aranceles 
por las bolsas de comercio con mercado de valores adherido y los mercados de valores, de las partes 
en cada operación de compraventa de acciones a partir del 15 de mayo de 1992, el Ajado por la 
siguiente escala proporciona! decreciente, sobre el promedio diario de lo operado en los últimos 
TRES (3) meses. 

ALÍCUOTA 

0.200% 
0,150% 
0,120% 
0,090 % 
0,085 % 
0,080% 
0,070 % 
0,065% 
0,060% 
0,055 % 
0,050% 



VOLUMEN DIARIO PROMEDIO TRIMESTRAL 



PESOS 


5.0O3.001 


PESOS 


15.000.001 


PESOS 


25.000.001 


PESOS 


30.000.001 


PESOS 


35.000.001 


PESOS 


40.000.001 


PESOS 


45.000.001 


PESOS 


50.0C0.001 


PESOS 


60. OC 0.001 



INFERIOR A PESOS 5.000.000 

HASTA PESOS 15.000.000 

HASTA PESOS 25.000.000 

HASTA PESOS 30.OO0.OOO 

HASTA PESOS 35.000.000 

HASTA PESOS 40.000.000 

HASTA PESOS 45.000.000 

HASTA PESOS 50.000.000 

HASTA PESOS 60.000.000 

HASTA PESOS 65.000.000 

SUPERIOR A PESOS 65.000.00 1 



Las escalas fijadas mensualmente mediante el procedimiento descripto en esta resolución, 
tendrán vigencia a partir de la fecha establecida en el acto de aprobación y hasta el DÉCIMO (10 B ) 
día hábil del mes siguiente a aquél, inclusive, 

Art. 2* — Las Bolsas de Comercio con mercado de valores adheridos deberán presentar ante 
la COMISIÓN NACIONAL DE VALORES, antes del SÉPTIMO (7 y ) día hábil de cada mes la siguiente 
documentación: a) u na planilla conteniendo los volúmenes operados diariamente en compraventa 
de acciones en Jos TRES (3) meses anteriores; b) el cálculo efectuado sobre la base de dichos 
volúmenes operados del cual surja el promedio diario del trimestre y la escala que corresponderá 
aplicar. 

Art. 3 o — Si la COMISIÓN NACIONAL DE VAÜORES, no se expidiera en otro sentido dentro de 
los TRES (3) días hábiles siguientes, se considerará aprobada la escala presentada por el mercado 
de valores respectivo, la que comenzará a regir a partir del DÉCIMO PRIMER (1 I o ) día hábil de ese 

mes. 



~t 
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Art. "4* — En caso que las bolsas de comercio con mercados de valores adheridos no * Art. ,6* '-— Mantenerlas escalas de los derechos y aranceles vigentes para todas las demás 

presentaran en término las planillas e información descriptas en el artículo 2 B de la presente operaciones, sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 81 del decreto N 11 2284 del 31 de octubre 

resolución, o las que presentaran no fueran aprobadas, la COMISIÓN NACIONAL DE VALORES de 199L - ■' - — ■ 7 '' ( " ' i 

determinará de oficio la escala aplicable a ese mes, sin perjuicio de la promoción de las acciones '**.'■**■■ ■- " _ . , _ .■ *?-. ; ¡J* i ' ■'.' w , 

que pudieran eventualmente corresponder. , ' ■' a_* « *¿v - i- ■=> i ' ,- *« i-™-o j i ,« m'. ., , . ,~v' 

n r , * Art. Tf — Derogar la Resolución N° 1753 del 30 dé diciembre de 1991 v b v , ■♦ ^ ,. 

Art. 5* — Las bolsas de comercio y los mercados de. valores respectivos^ deberán dar amplia . * a 

difusión a la escala correspondiente a ese mes, con expresa indicación dé la resolución aprobatoria ' Art. 8* ^- Comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro' Oficial y* 

de la COMISIÓN NACIONAL DE VALORES. . - ' - ^ . * archívese. — Domingo F. Cavallo. - ■ * '• •*■■*. .,.,-., 
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AVISOS OFICIALES 

NUEVOS 



MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS 

SECRETARIA DE INGRESOS PÚBLICOS 

DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

Resolución N« 502/93 

DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA. Estructura Organizativa. Su modificación. 

Bs. As. ( 2/7/92 

VISTO que por el Decreto N"= 1237/9 1 del 26 de junio de 199 1 y por la Resolución N B 400/9 1 
del 8 de agosto de 199 1 , y sus modificatorias, se aprobó la Estructura Organizativa vigente en este „„.„„, ,.„ 

° JOMA fclTlGFQLIT" 

Organismo, y 

i UFO 1 

CONSIDERANDO: 

Que, en razón del volumen, de las obligaciones fiscales a controlar por la Agencia N° 3, se J 
verifican necesidades funcionales que aconsejan mejorar el diligenciamiento de las tarcas realiza- 
das por dicha dependencia. 

Que, a tales efectos, resulta conducente el desdoblamiento de la Agencia Nro. 3. 

Que en ese orden resulta necesaria la creación de una unidad orgánica con nivel de División 
y de sus respectivas dependencias, en el ámbito de la Subdirección General de Operaciones, Zona 
IV Metropolitana (Región N Q 3). 

Que el articulo 7 9 del Decreta N° 1482/90 prevé que las aperturas estructurales de nivel inferior 
a Dirección o equivalentes, serán propuestas por los titulares de Organismos descentraliza- 
dos, quienes las aprobarán de acuerdo con las disposiciones contenidas en el Anexo I de dicho 
Decreto. 

Que ha tomado la intervención que le compete la Dirección de Programas y Normas de 
Recaudación y el Departamento Organización y Métodos. 

Que la modificación propuesta cuenta con la conformidad de la Subdirección General de 
Planificación y la Subdirección General de Operaciones. 

Que en ejercicio de las atribuciones conferidas por el artículo 6° de la Ley N° 11.683 texto 
ordenado en 1978 y sus modificaciones, procede resolver en consecuencia. 

Por ello, 

EL DIRECTOR GENERAL 

DE LA DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

RESUELVE: 

Artículo 1* — Crear una División de Recaudación en jurisdicción de la Región que a 
continuación se detalla: 
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Art. 2 9 — Asignar a la División creada por el articulo precedente, idénticas acciones y tareas 
que las establecidas paralas restantes unidades orgánicas que con similares [unciones existen en 
el ámbito de la Dirección de Zona IV Metropolitana. 

Art. 3 B — Crear para la Agencia indicada en el Artículo l 5 , las siguientes unidades orgánicas 
dependientes: 

— Una — Sección, denominada 'Control de Obligaciones Fiscales" con las siguientes unidades 
dependientes: 

— Una — Oficina, denominada "Recepción Registro y Despacho"; 

— Una— Oficina, denominada "Control de la Deuda". 

— Una — Oficina, denominada "Cumplimiento Fiscal". 

— Una— Oficina, denominada "Legajos". 

— Una — Sección, denominada "Cobranzas Judiciales y Sumarios" con las siguientes unidades 
dependientes: 

—Una — Oficina, denominada "Sumarios Formales". 

— Una — Oficina denominaba "Cobranzas". 
— Una — Sección, denominada 'Procesamiento* con las siguientes unidades dependientes: 

— Una — Oficina, denominada "Proceso". 

— Una — Oficina, denominrjda "Recepción y Control". 

— Una — Sección, denominada Trámites". 

— Una-— Sección, denominada r Grandes Contribuyentes". 

— Una — Oficina, denominada "Administrativa". 

Art. 4* — Asignar a cada i.na ele la.s Secciones y Oficinas (.-rcad^s por el Artículo precedente 
idénticas acción y Tarcas que Us establecidas para sus similares existentes en e! ámbito de las 
Dirección de Zona. IV Metrop<- ! .it>iHa. 

Art. 5^ — Reemplazare] .\>¡rüo Ai4 de la Rc~oiudún !\r 400/91 y sus modificatorias, por el que 
se aprueba por la presente. 

Art. 6' — Regístrese, eenrníquesc, puhikjUesc, dése a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. -■- Lie. K1C ÍRDO CGS3ÍO. Director General. 

e. 13/7 N* 1747 v. 13/7/92 
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DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

Resolución N° S03/92 

DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA. Estructura Organizativa. Asignación jurisdiccional. 

Bs. As., 2/7/92 

VISTO que por el Decreto N° I 237/9 1 del 20 de junio de 199 1 y por la Resolución N e 400/91 
del 8 de agesto de 1 99 í , y sus modificatorias, se aprobó la KstmcUira Organizativa vigente en este 
Organismo, y 

CONSIDERANDO: 

Que, en virtud de la Resolución N a 502/92 de la íeeha se procedió a la creación de la Agencia 
N y 43, siendo el origen de la misma el desdoblamiento de la Agencia N° 3. 
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. Que, consecuentemente, corresponde asignar el ámbito jurisdiccional en que desarrollará su 
j accionar la citada dependencia. 

i 

] Que ha tomado la Intervención que le compete la Dirección de Programas y Normas de 
jRecaudación y el Departamento Organización y Métodos. 



¡ Que la modificación propuesta cuenta con la conformidad de la Subdirección General de n „._, /nn 

IPlanificación y la Subdirección General de Operaciones, üs - ASi| 2 / 7 / 92 



DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 
Resolución W 504/92 

DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA. Estructura Organizativa. Su modificación. 



i Que en el ejercicio de las atribuciones conferidas por el artículo 6 9 de la Ley N 9 1 1.683, texto 
jordenado en 1978 y sus modificaciones, procede resolver en consecuencia. 



Por ello, 



EL DIRECTOR GENERAL 

DE LA DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

RESUELVE: 



Artículo !• — Déjase sin efecto la_actual jurisdicción de la Agencia N 9 3. 



**i» Art ' 2 * — Establecer para dicha Agsncia la jurisdicción expuesta en el Anexo I y que se detalla 
a continuación: 

: Agencia N° 3: Radio de la Ciudad d* Buenos Aires circundado por veredas pares de Pergamino 
¡desde Av. de la Riestra hasta Av. Rivadavia; por veredas impares de Campana desde Av. Rjvadavia 
tiasta Av. Gaona; por veredas pares de Av. Gaona entre Campana y José Juan Biedma; por veredas 
toares de José Juan Biedma desde Av, Gaona hasta Av. Avellaneda; por veredas pares de Av. 
Avellaneda entre José Juan Biedma y Martín de Gainza; por veredas pares de Martín de Gainza 
¡desde Av. Avellaneda hasta Av. Rivadevia; por veredas pares de Av. Rivadavia entre Martín de 
Galnzay Av. José María Moreno; por vendas impares de Av. José Maria Moreno desde Av. Rivadavia 
hasta Av. Cobo; porveredas impares dc-Av. Cobo desde Av. José María Moreno hasta Emilio Mitre; 
bor veredas impares de Agustín de Vedia desde Av. Cobo hasta Av. De la Riestra y por veredas 
Impares de Av. De la Riestra entre Agu stín de Vedia y Pergamino. 

i Art. 3* — Determínase para la Agencia creada por Resolución N g 502/92 de la fecha la 
jurisdicción expuesta en el Anexo I y que se indica a continuación: 

Agencia N Q 43: Radio de la Ciudad de Buenos Aires circundado por el Riachuelo; por veredas 
[jares de Lacarra desde el Riachuelo hasta Av. De la Riestra; por veredas pares de Av. De la Riestra 
- mtre Lacarra y Agustín de Vedia; porveredas pares de Agustín de Vedia desde Av. de la Riestra hasta 
j Sv. Cobo; por veredas pares de Cobo enire Agustín de Vedia y Av. José María Moreno; por veredas 
fiares de Av. José María Moreno desde Av. Cobo hasta Av. Rivadavia; por veredas pares de Av. 
ítfvadavia entre Av. José María Moreno y Av. La Plata; por veredas impares de Av, La Plata entre 
Av- Rivadavia y Venezuela; por veredas pares de Venezuela desde Av. La Plata hasta Jujuy; por 
Tjeredas impares de Jujuy entre Venezuela y Av. Caseros; porveredas impares de Colonia desde Av. 
«oseros hasta Av. Amancio Alcorta; por veredas impares de Av. Amancio Alcorta entre Colonia y 
1 .una; por veredas impares de Luna desde Av. Amancio Alcorta hasta el Riachuelo. 

! Art. 4* — Los contribuyentes y responsables, inscriptos o no, radicados en las jurisdicciones 
fe las referidas Agencias, quedan ob igados a cumplir con sus obligaciones fiscales en las 
(nencionadas dependencias, para todos, los impuestos cuya recaudación se halla a cargo de esta 
Repartición. 



VISTO que por el Decreto N 9 1237/9] del 26 de junio de 1991 y por la Resolución N e 400/91 
del 8 de agosto de 1 99 1 , y sus modificatorias, se aprobó la Estructura Organizativa vigente en este 

Organismo, y 

CONSIDERANDO: 

Que, con motivo de la Resolución N e 502/92 de la fecha se hizo efectivo el desdoblamiento de 
la unidad orgánica a nivel División —Agencia N* 3—, y como consecuencia fue creada la unidad 
orgánica a nivel División —Agencia N Q 43—, con sus respectivas dependencias. 

Que, consecuentemente, resulta oportuna la adecuación de la Estructura Organizativa vigente 
en la Agencia N° 3. 

Que el artículo 7 q del Decreto N 5 1482/90 prevé que las modificaciones estructurales de nivel 
inferior a Dirección o equivalentes, serán propuestas por los titulares de Organismos descentra- 
lizados, quienes las aprobarán de acuerdo con las disposiciones contenidas en el Anexo I de dicho 

Decreto . 

Que ha tomado la intervención que le compete la Dirección de Programas y Normas de 
Recaudación y el Departamento de Organización y Métodos. 

Que la modificación propuesta cuenta con la conformidad de la Subdirección General de 
Planificación y la Subdirección General de Operaciones. 

Que en ejercicio de las atribuciones conferidas por el artículo 6 o de la Ley N 9 11.683 texto 
ordenado en 1978 y sus modificaciones, procede resolver en consecuencia. 

Por ello, 

EL DIRECTOR GENERAL 

DE LA DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

RESUELVE: 

Artículo 1" — Eliminar la unidad orgánica que se detalla a continuación en la siguiente 
jurisdicción: 

ZONA IV - Región 3 - Agencia 3 

—Una— Sección, denominada "Grandes Contribuyentes". 

Art. 2* — Reemplazar el Anexo A14 de la Resolución N° 400/9 1 y sus modificatorias, por el que 

se aprueba por la presente. 



*íS 



: % 



. Art.5* — DesignarJefalnterinadc la Agencia N g 43 a la Contadora I>ública Da. SoniaElizabeth Art " 3 ° ~ Dar P° r finalizadas a Da. Leonilda Angela SANTEULARIA de PLANA (Legajo 

RINALDI (Legajo N" 29.072/17), sin perjuicio de sus actuales funciones de Jefa interina de la N * 14 - 923 / 07 ) las funciones de Jefa Interina de la Sección Grandes Contribuyentes N° 2 de la 
Agencia N B 3. Agencia N g 3, que le fueron asignadas mediante Resolución N° 401 del 8 de agosto de 1991. 

j Art. 6» — Regístrese, comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. — Lie. RICARDO COSSIO. Director General. 
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e. 13/7 N° 1748 v. 13/7/92 



Unidades de compra del Estado (Administración Pública 
— Empresas del Estado — Fuerzas Armadas — Fuerzas de 
Seguridad — Municipalidad de la Ciudad de Bs. As.) 

Miles de productos, servicios, obras, etc. que el Estado 
compra y que Ud. puede ahora ofertar 

Toda esta información a su alcance y en forma diaria, en 
la 3 ra sección "CONTRATACIONES" del Boletín Oficial de la 
República Argentina 



Suscríbase 
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Art. 4" — Designar Jefa Interina de la Sección Grandes Contribuyentes de la Agencia N° 43, CONSIDERANDO: 

a la funcionaría mencionada en el articulo precedente. 

Que el personal "No Permanente" (Contratado o Transitorio) se encuentra excluido de las 
Art. 5 o — Regístrese, comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro condiciones de trabajo fijadas por el citado Cuerpo Convencional para el personal de Planta 



Oficial y archívese. — Líe. RICARDO COSSIO, Director General. 
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Permanente del Organismo. 

Que por tanto, se hace necesario determinar los preceptos que regirán la relación laboral de 
los agentes en tal situación. 

Que junto con la celebración de los respectivos contratos individuales de trabajo o actos de 

designación, deberá notificarse fehacientemente a cada agente de la norma que regule su 
encuademamiento en tales aspectos. 

Que, asimismo, el artículo 240 del memorado Laudo N g 15/91 establece que el personal que 
fuera designado en calidad de "No Permanente" (Contratado o Transitorio) durante la vigencia de 
la Convención Colectiva de Trabajo N g 46/75 "E" deberá quedar sujeto a los requisitos condiciones, 
formas de trabajo y retribuciones que resulten de los respectivos contratos o actos de designación 
y a las disposiciones de la actual Convención hasta tanto se regularice su relación laboral con la 
DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA. 

Que atento lo expresado en el artículo 4 9 de la Convención Colectiva de Trabajo (Laudo N B 
15/91) y en uso de las atribuciones que le confiere el artículo 6 o de la Ley N° 1 1 .683 (t. o. en 1978 
y sus modificaciones), corresponde resolver en consecuencia. 



Por ello, 



EL DIRECTOR GENERAL 

DE LA DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

RESUELVE: 



Articulo l 9 — A efectos de considerar la incorporación al Organismo del personal "No 
Permanente" (Contratado o Transitorio), deberán tenerse en cuenta las mismas condiciones que 
establecen los artículos 5*. 6 o y 7° de la Convención Colectiva de Trabajo (Laudo N 9 15/91) para 
el ingreso a Planta Permanente. 

Art. 2 9 — Todo agente designado en calidad de "No Permanente" (Contratado o Transitorio) 
quedará sujeto a los requisitos, condiciones y formas de trabajo que resulten de los respectivos 
contratos o actos de designación, sin perjuicio que también le alcancen los "Deberes" — artículo 8 9 
(salvo su inciso h) — , "Prohibiciones" — artículo 9 9 — y "Derechos" —artículo 10 a (excepto sus incisos 
a), e), í), j), 1) y m)— del citado Laudo N° 15/91. 

Art. 3* — Este personal quedará sujeto al Régimen Disciplinario y de Incompatibilidades 
estatuido para el Personal de la Planta Permanente de la DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

Art. 4* — El personal de que se trata tendrá derecho al Régimen de Licencias, Justificaciones 
y Franquicias contenido en el TITULO V de la Convención Colectiva de Trabajo (Laudo N 9 15/91), 
con excepción de los artículos que seguidamente se enumeran: 

Artículo 131 - Licencia para realizar estudios o investigaciones. 

Artículo 132 - Licencia para realizar estudios en la Escuela de Defensa Nacional. 

Artículo 133 - Licencia para realizar el Curso de Formacióny Preparación de Administradores 
Gubernamentales . 

Artículo 138 - Licencia para el Ejercicio Transitorio de otros cargos. 

Artículo 139 - Licencia por razones particulares. 

Articulo 140 - Licencia por razones de estudio. 

Artículo 141 - Licencia para acompañar al cónyuge. 

Articulo 142 - Licencia para desempeñar Funciones Superiores en la DIRECCIÓN GENERAL 
IMPOSITIVA. 

Artículo 143 - Licencia por Cargos u Horas de Cátedra. 

Art. 5* — Las Licencias, Justificaciones y Franquicias a que tiene derecho el personal 
mencionado en el Artículo precedente, caducarán automáticamente con el vencimiento del contrato 
o con el cese de sus funciones, aun cuando no hubiesen sido utilizadas al momento referido. 
Únicamente la Licencia Anual Ordinaria pendiente de utilización, deberá ser abonada siguiendo el 
procedimiento establecido en la mencionada normativa convencional. 

Art. 6 a — Hacer extensivo para el personal a que alude la presente, en la medida que reúna 
los requisitos previstos para su reconocimiento, el régimen de compensaciones, adicionales y 
bonificaciones establecido en el referido Laudo Laboral. 
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Art. 7* — Regístrese, comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. — Lie. RICARDO COSSIO, Director General. 

e. 13/7 N fl 1750 v. 13/7/92 

DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

LISTADO DE CONSTANCIAS DEFINITIVAS DE NO RETENCIÓN AL IMPUESTO A LAS 
GANANCIAS ART. 28 RESOLUCIÓN GENERAL N° 2784. 

DEPENDENCIA: Agencia N° 8 

CÓDIGO: 008 



NUMERO DE 
CONSTANCIA 



C.U.I.T. 



N Q DE 
INSCRIPCIÓN 



CONTRIBUYENTE 
PETICIONARIO 



009-008-92 27-04019075-4 

TOTAL CONSTANCIAS: 1 (uno). 



MOURGUIART, Blanca 
Rosa H. de 

e. 13/7 N 9 1751 v. 13/7/92 
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e. 13/7 N° 1749 v. 13/7/92 



DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

Resolución N» 517/92 

Personal "No Permanente" «'Contratado o Transitorio) 
S/reglament&clón condicione» de trabajo. 



C.C.T. (Laudo N* 15/91). 



Bs. As., 6/7/92 

VISTO la vigencia de la Convención Colectiva de Trabajo (Laudo N B 15/9 1), y 



DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

LISTADO DE CONSTANCIAS DEFINITIVAS DE NO RETENCIÓN AL IMPUESTO A LAS 
GANANCIAS ART. 28 RESOLUCIÓN GENERAL N° 2784. 

DEPENDENCIA: Región Bahía Blanca 



NUMERO DE 
CONSTANCIA 



C.U.I.T. 

N Q 



CONTRIBUYENTE 
PETICIONARIO 



1-722 
Total de constancias: una (1) 



27-13477029-0 Clara María BRATULICH 

e. 13/7 N B 1752 v. 13/7/92 
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— ACLARACIÓN — 

DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

Circular N» 1273 

En la edición del 02 de Julfc de 1992 donde se publicó el citado Aviso Oficial se deslizó el 
siguiente Error de Imprenta: 

DONDE DICE: ... se informe a continuación la fórmula aplicable a tales efectos: 

M = C (1 +1. n. d) 
3.000 

DEBE DECIR: ... se informa a continuación la fórmula aplicable a tales efectos; 

M = C (1 + I. n. d) 

3.000 

e. 13/7 N 9 1720 v. 13/7/92 



MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 
ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL 
Resolución N* 720 

Bs. As., 2/7/92 

VISTO lo establecido por la Ley No. 23.982 respecto a la alternativa de la forma de pago de las 
acreencias comprendidas en la c-msolidación de deudas prcvisíonales y las condiciones determi- 
nadas en su reglamentación por el Decreto 2140/91 y 

CONSIDERANDO: 

Que el art 16 del decreto reglamentario citado, establece las formas y prioridades de pago de 
las deudas de pagos consolidadas. 

Que de acuerdo a ello se pro juso y dio la oportunidad a los beneficiarios alcanzados por sus 
disposiciones, con comunicación de la deuda previsíonaí resultante, para que pudieran ejercer la 
opción de la forma de pago de sus acreencias. 

Que la opción "A" pago del crédito total en moneda nacional, limita a la suma de $ 1.560 el pago 
que anualmente se puede abonai a cada beneficiario, en la medida de los fondos que se asignen 
y atendiendo en primer lugar a les de mayor edad. 

Que la opción *B" prevé el pago del crédito en moneda nacional y Bonos de Consolidación de 
Deudas Previsionales en moneda nacional. 

Que a la fecha se registran más de 1.150.000 beneficiarios que ejercieron las mencionadas 
opciones. 

Que gran cantidad de los beneficiarios que ejercieron la opción "A" y la opción "B" han 
manifestado su intención y volun ad de modificar la opción ejercitada, por la alternativa de opción 
"C" pago del crédito en Bonos de Consolidación de Deudas Previsionales en moneda nacional, o en 
la "D" pago del crédito en Bonos ce Consolidación de Deudas Previsionales en Dólares Estadouni- 
denses. 

Que de acuerdo con las disposiciones vigentes no se observan obstáculos legales para que, 
quienes hayan ejercitado la alternativa de opción "A", puedan modificarlas por alguna de las 
alternativas, "C" pago del Crédito en Bonos de Consolidación de Deudas Previsionales en moneda 
nacional, o la "D", pago del crédito en Bonos de Consolidación de Deudas Previsionales en Dólares 
Estadounidenses, una u otra, por el total de su crédito. 

Que tampoco existe prohibición íegal para quienes hubieren optado por la alternativa "B", pago 
del crédito en moneda nacional y en Bonos de Consolidación de Deudas Previsionales en Moneda 
Nacional, puedan modificar dicha apción en lo que respecta al pago del crédito en moneda nacional, 
por la alternativa "C, consistente en el pago total del crédito en Bonos de Consolidación de Deudas 
Previsionales en moneda nación ¡ü, atento que las modalidades de estas opciones y en estas 
condiciones se encuentran previsias en el Decreto No. 2140/91. 

Que razones de orden práct ca económico y administrativo, aconsejan la conveniencia de 
acceder a que los beneficiarios que hubieren optado por las alternativas *A" o "B", puedan 
modificarla anulándola y optande-por las alternativas "C" o "D", por única vez, en las condiciones 
y con los alcances indicados precedentemente. 

Que para la instrumentación del cambio de esas opciones se torna necesario organizar la 
operatoria que, siendo ágil y asegurando su factibilidad y certeza, prescinda de la metodología 
utilizada para la notificación y recepción de las opciones anteriormente instrumentadas. 

Por ello, y en uso de las facultades conferidas por la Resolución No 1092/91 M.T. y S.S. 

EL DIRECTOR EJECUTIVO 

DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL 

RESUELVE: 

Artículo l 9 — Establecer qu« lo beneficiarios que formularon opción "A" para el pago de la 
Deuda Previslonal establecida por aplicación de la Ley No 23.982, podrán modificarla por las 
identificadas como C ó D. 

Art. 2* — Establecer que los beneficiarios que formularon la opción "B" sólo podrán modificarla 
por la "C". 

Art, 3 e — Apruébase la operatoria de modificación de opción de pago de deudas previsionales 
establecida en el Anexo I, que forma parte de la presente resolución. 

Art. 4* — Apruébase el formulario y las instrucciones para la formulación de la modificación 
de opción de pago de deudas previsionales que como Anexo 2, forman parte en la presente 
resolución. 

Art. 5* — Encomendar a la Oerencía Informática arbitre los medios tendientes a evitar la 
duplicidad de pago y/o acreditación de bonos de deuda previslonal. 

Art. 6* — La operatoria aprobada por el artículo 3o. de la presente comenzará a desarrollarse 
a partir del 13 de julio de 1992. 



Art. 7- — Regístrese, notifíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial para su 
publicación y archívese. — Dr. ARNALDO LIBERATO CISILINO, Director Ejecutivo. 

ANEXO 

OPERATORIA DE MODIFICACIÓN DE OPCIÓN DE PAGO DE DEUDAS 

1. REQUISITOS A CUMPLIMENTAR POR PARTE DEL BENEFICIARIO 

1.1. - PRESENTACIÓN PERSONAL 

Deberá concurrir con: 

aj Fotocopia de constancia de opción formulada anteriormente o de una orden de pago 
previslonal en la que estará consignada la nueva opción bajo firma. 

b) Documento de identidad 

1.2. - PRESENTACIÓN POR REPRESENTANTE O REMISIÓN POR CORRESPONDENCIA 

Deberá concurrir o remitir, respectivamente: 

a) Formulario de cambio de opción de pago debidamente cumplimentado y certificada la firma. 

b) Fotocopia de constancia de opción formulada anteriormente o de una orden de pago 

previsional. 

2. - OPERATORIA 

2.1. - DELEGACIONES 9UE POSEEN TERMINALES DE TELEPROCESAMIENTO 
2.1.1. PRESENTACIÓN DEL BENEFICIARIO 

a) Empleado actuante verifica los datos del beneficiario y la opción que desea formular. 

b) Mediante el sistema en tiempo real de modificación registra el cambio solicitado teniendo 
como base la O.F.P. presentada. 

c) Imprime dos constancias de modificación. 

d) Beneficiario firma una de las constancias la cual será reservada como prueba. 

e) Beneficiario recibe como constancia del cambio de opción una de las impresiones efectuadas 
según c). 

f) Las constancias indicadas en d) serán debidamente acondicionadas para su guarda lo cual 

determinará GERENCIA BENEFICIARIOS. 

2.1.2. - PRESENTACIÓN POR PARTE DEL REPRESENTANTE 

a) Empleado actuante recibe; 

- Formulario de cambio de opción 

- Fotocopia de O. P.P. 

b) Verifica que se encuentre correctamente cumplimentado el formulario y la opción requerida, 
caso contrario indica al solicitante lo procedente. 



do. 



c) Mediante sistema en tiempo real de modificación de opción registra el cambio solicita- 

d) Imprime una constancia de modificación, la cual es entregada al representante. 



e) Los formularios de cambio de opción se acondicionan para su guarda, lo cual determinará 
GERENCIA BENEFICIARIOS. 

2.1.3. - REMITIDOS POR CORRESPONDENCIA 

a) Verifica que se encuentre correctamente cumplimentado el formulario y la opción requerida. 

b) Mediante sistema en tiempo real de modificación de opción registra el cambio solicitado. 

c) Los formularios de cambio de opción se acondicionan para su guarda, lo cual determinará 
GERENCIA BENEFICIARIOS. 

3. - DELEGACIONES QUE NO POSEEN TERMINALES DE TELEPROCESO 

3.1. - PRESENTACIÓN PERSONAL 

3.1.1. - Empleado actuante: 

a) Cumplimenta formulario cambio de opción. 

b) Certifica firma, entrega constancia de recepción al beneficiario. 

c) Los formularios cumplimentados los separa por tipo de opción y forma lotes de hasta 50 
casos. 

d) Remite diariamente lotes con remito a GERENCIA BENEFICIARIOS. 

3.1.2. GERENCIA BENEFICIARIOS: 

a) Acondiciona lotes de 100 casos. 

b) Asigna número de lote y de folio. 

c) Remite a GERENCIA INFORMÁTICA 
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3.1.3. - GERENCIA INFORMÁTICA 

a) Procesa información 

b) Emite listados de consistencias e inconsistencias 

c) Remite a GERENCIA BENEFICIARIOS 

3.1.4. - GERENCIA BENEFICIARIOS 

a) Controla consistencia y produce novedades en los casos que corresponda. 

b) Levanta inconsistencias. 

c) Remite a GERENCIA INFORMÁTICA. 



ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL 

DEUDA PREVISIONAL LEY NRO 23.982 Y DECRETO NRO 
2.140/91 

Apellido y Nombre del titular: 

Beneficio: 

Documento de Identidad: 

Conforme a lo autorizado por la Resolución ANSeS Nro .. vengo a efectuar Cambio de Opción 
de forma de pago por la siguiente: 



C - Pago Bonos Valor Pesos 
Opción Original: 



D - Pago Bonos Valor Dolar 
Estadounidense 

Opción Solicitada: 



3.1.5. - GERENCIA INFORMÁTICA 

a) Procesa lo remitido por GERENCIA BENEFICIARIOS según punto anterior 

b) Consolida archivo de opclanes modificadas 

3.2. - PRESENTACIÓN POR REPRESENTANTE 

Empleado actuante: 

a) Verifica correcta cumplimentación del formulario. 

b) Entrega constancia de recepción al beneficiarlo. 

c) Continúa rutina según punto 3.1. 1. d) a 3.1.5.b). 

NOTA: 1. — En caso de gran concurrencia de público a Delegaciones que posean terminales 
se podrá Instrumentar la operatoria indicada en el punto 3.1. complementaria- 
mente. 

2. — En caso de presentarse un beneficiario y no se encontrare registrada opción 
anterior, se veri3cará que se le hubiere reconocido deuda, y en caso afirmativo, la 
operatoria sera, la indicada en el presente anexo, que actuará como opción 
definitiva, 

ANEXO 2 



La presente deja sin efecto la opción de forma de pago formulada anteriormente 

Certifico que la firma que 
antecede pertenece al Titular 



«£> 



Firma del titular 



Lugar y Fecha: 



MIcMirio 4* Tratas y SagutMAd Saclil 
S*of«t«f* da Seguridad Soolid 
ADM^ISTUACtON NACIONAL D€ LA SÍOUIUDAO SOCIAL 



CAMBIO OPCIÓN FORMA DE PAGO 
DEUDA PREVISIONAL LEY 23.982 
UBCRETON 2.140/91 

I M I I M M I I I I 1 1 I I I I I I M I 






M i 1 1 l l I 1 l II 



i 



JWULpq y woMBftCj_cotMH.rroj 



I I I I I M 1 I 1 I i I 



1 I M I I 1 I 1 I I I I I M I 1 1 1 I M I I 1 I I I I I I 1 I I I I I I I 1 I 
I con, | pomcmo otí irruim ■ cdi» - I Nummo I nmo I yio. I 



' ' ' i i i i i i i i i 






M I 1 1 I I I I I I I I II II 



s 



o 

w -• 

e< 
O 

H 

ES 5 

•z. W 

oQ 

Se 

OH 

SU 
o§ 



a 
9 



Conforme ■ la autor l judo por molucl«n 0, f. A.N.le.S. K' 
B€ OPCtCM d* pego poi la i l fluiente : 



, vengo a efectuar C*MK10 



Q "O 1 -PAGO WWS «ALO» PESOS- O " D " ■ p * no BW,tM V* 101 DDLM fSTWWKlOEMSE- 

Lb preaetitr. opción de forma de pseo (ínula l» a^ler iormeme formulada. 



«OBRO 2 
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por 


lo 


que 
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de encontrarme 
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*« 


La 


opción c, anutatvjo 


de 
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opcf An 


D. 





































F t r»a Títulwr 
Tutor o Curador 



Certifico tf-z Im rtuto* per^nrwle* r«vtlgr*do* prerertentefuente *on cnpla fiel de lo» ibruitM 
en el doeunento de dentid*d qpe tuve a l* viste y que lo flre* fue colocada en mi presencie. 



Firma y Helio del Orttf iemMe 
f»¿lo cuando rw !■ entrefue el 
titular a a* envíe por correo) 



I«.C t »>— . c. ov 

I I I I I I 1 1 1 ■ I I 1 I I I I I M I 1 M 1 1.1 I I I I 1 I I I I I 1 I I I 1 



Me Hottftea que l» OPCIOÜ ■ efectuada »nterl»rw*nte aolo puede modificarse pw C. 



n»PM Y «LIO «ECEPCIC* 



Opción ejercida confoaaw a la* inatrucclooei: 



IJ C ■ PAGU 90*01 V»lo« PESO?. 

1 1 n - pago bonos vaLo* ochar estado «ti t>E*se. 



Firma y Sello de Certificante 



e. 13/7 N 8 1753 v. 14/7/92 



SUSCRIPCIONES 

Que vencen el 31/7/92 



INSTRUCCIONES PARA SU RENOVACIÓN: 

Para evitar la suspensión de ios envíos recomendamos realizar la 
renovación antes del 27-7-92 

Forma de efectuarla: 

Personalmente: en Suípacha 767 en el horario de 9.30 a 12.30 Horas. 
- Sección Suscripciones. 

Por correspondencia: dirigida a Suípacha 767, Código Postal 1008 - 
Capital Federal. 

Forma de pago: 

Efectivo, cheque, giro postal o bancario extendido a la orden de FONDO 
COOPERADOR LEY 23.412. 

Imputando al dorso "Pago suscripción Boletín Oficial, Nombre, N a de 
Suscriptor y Firma del Librador o Libradores". 



NOTA: Presentar fotocopia de CUtT 



TARIFAS: 



1 a. Sección Legislación y Avisos Oficiales 
2a. Sección Contratos Sociales y Judiciales 
3a. Sección Contrataciones 
Ejemplar completo 



$ 


68, 


$ 


145, 


$ 


170, 


$ 


383, 



Para su renovación mencione su N 3 de Suscripción 



No se aceptarán giros telegráficos ni transferencias banca Has 



Res. H 9 95/91 



• ^ 



\w 



• ■"- m:^p-¿-¡ 
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SEPARATAS 



EDITADAS POR LA DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO OFICIAL 
DEL MINISTERIO DE JUSTICIA 

Suipacha 767 y Avda. Pte. Roque Sáenz Peña 1172, de 9.30 a 12.30 hs. y de 14.00 a 15.30 hs. 



N* 159- Ley N» 21.541 

TRASPLANTES DE ÓRGANOS Y MATERIALES 
ANATÓMICOS $ 2,90 



N a 167 - Decreto N* 2759/77 

BUCEO DEPORTIVO 

Se reglamentan sus actividades $ 2,90 



N fi 196 - Ley N 2 22.251 - Decreto N» 1347/80 

ADSCRIPCIONES DE PERSONAL 
Nuevas normas y facultad de los Poderes Ejecu- 
tivo, Legislativo y Judicial para dictar regímenes 
que regulen las adscripciones de personal $ 2,90 



• N* 212 - Ley N* 2 2.450 y Decreto N a 42/81 

LEY DE MINISTERIOS 

Ley decompet íncia de los ministerios nacionales y 
derogación de a Ley N a 20.524. Creación y asigna- 
ción de funciones de las Subsecretarías de las 
distintas áreas ministeriales $ 8,90 



• N* 217 - Ley N* 22.428 y Decreto N fi 681/81 

CONSERVACDN DE LOS SUELOS 
Régimen legal para el fomento de la acción privada 
y pública tendente a la conservación y recu- 
peración de la -opacidad productiva de los suelos $ 3,50 



• N* 220- Decreto H fi 1833/81 

UNIVERSIDAD DE BUENOS AIRES 

Estatuto $ 3,50 



N» 227 - Ley N* 22903 

SOCIEDADES COMERCIALES 

Reformas a la Ley N fi 19.550 $ 7,40 



• N« 229 - Ley N fl 22 934 

LEY DE TRANSITO 

Normas de aplicación en la Jurisdicción Federal y 

en la de las provincias que la aplicaren $ 7,40 



• N« 232 - Ley N« 23.071 

ASOCIACIONE 3 PROFESIONALES DE 

TRABAJADORES $ 2,90 



N* 237 - Decreto N 1 333/85 

ADMINISTRACIÓN PUBLICA NACIONAL 
Normas para la elaboración, redacción y diligencia- 
miento de los proyectos de actos y documentación 
administrativos $ 5,- 



• N e 238 



ÍNDICE CRONOLÓGICO - NUMÉRICO DE DE- 
CRETOS DEL PODER EJECUTIVO NACIONAL 

Año 1 983 



N s 239 



ÍNDICE CRONOLÓGICO - NUMÉRICO DE DE- 
CRETOS DEL PODER EJECUTIVO NACIONAL 
Año 1984 - 1 w Semestre 



N fi 240 



ÍNDICE CRONOLÓGICO - NUMÉRICO DE DE- 
CRETOS DEL PODER EJECUTIVO NACIONAL 
Año 1984 -2 a Semestre 



N 9 242 



INDICE CRONOLÓGICO - NUMÉRICO DE DE- 
CRETOS DEL PODER EJECUTIVO NACIONAL 
Año 1985- 1" Semestre 



N* 243 



IMPUESTO AL VALOR AGREGADO 
Ley N 2 23.349 



• N fi 244 



ÍNDICE CRONOLÓGICO - NUMÉRICO DE DE- 
CRETOS DEL PODER EJECUTIVO NACIONAL 
Año 1985 -2 a Semestre 



N» 245 



CÓDIGO CIVIL 
Modificaciones. Ley N a 23.515 



• N fi 246 



LEY DE ASOCIACIONES SINDICALES Y SU 

REGLAMENTACIÓN 

Ley N e 23.551 - Decreto N fi 467/88 



• N» 247 



CÓDIGO PROCESAL PENAL 
Ley N fi 23.984 



N'248 



FACTURACIÓN Y REGISTRACION 
Resolución General N B 341 9/91 -DGI 



$5,90 



$ 15,80 



$ 18,20 



$11,60 



$6,80 



$ 1 9,85 



$2,90 



$3,80 



$ 13,85 



$11,30 
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AVISOS OFICIALES 



MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS 



SECRETARIA DE OBRAS PUBLICAS T COMUNICACIONES 

EMPRESA NACIONAL DE CORREOS Y TELÉGRAFOS 

Se notifica al agente Horacio Daniel BENITEZ {L. P. 16.965.497) que el recurso de alzada que 
Interpusiera en contra de la Resolución N* 2 135 ENCOTEL del 2 de agosto de 1990, recaída en el 
expediente N c 6921 ENCOTEL/90, no será sustanciado en virtud de la derogación del artículo 98 
bis introducido al Reglamento de la Ley Nacional de Procedimientos Administrativos por el Decreto 
N Q 1759/72, razón por la que, considerándose agotada la vía administrativa, se procederá a 
archivar las respectivas actuaciones, según dictamen N 9 416/91 de la DIRECCIÓN GENERAL DE 
ASUNTOS JURÍDICOS del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS. 

e. 8/7 N 9 1735 v. 13/7/92 



■,ÍM 



BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

Bs. As., 12/6/92 

Han dejado de tener efectos Legales los títulos de BONOS EXTERNOS 1989 de ufcs. 100. 
Nos. 152.588, 194.144, 194. 179. 224. 192, 229.977/979, 235 209/21 1 y 334.717 de uSs. 500. 
Nos. 2.062.086, 2.072.695, 2.073.166 y 2.081.688 de uSs. 1.000. Nos. 3.001.773, 3.083. 
883, 3.119.571, 3.136.807. 3.142 039, 3.142.044, 3.142.051/052, 3.154.032, y 3.414.001 y de 
u$s. 5.000. N° 5. 102.449, con cupón N° 5 y siguientes adheridos. Esc. Carlos L. Oliva, Córdoba 
1.6.92. — MARÍA DELC. SANTERÍAS, JEFE DE LA DIVISIÓN CONTROL DE PAGOS DE LA DEUDA 

PUBLICA. 

e. 18/6 N a 16. 108 v. 17/7/92 

SECRETARIA DE INGRESO* PÚBLICOS 
DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

Buenos Aires. 25/6/92 

Visto el artículo 7° del Capítulo I de la Resolución General N s 3423, y lo previsto en el Artículo 
100 In fine de la Ley 1 1.683 (t. o. en 1978 y sus modificaciones), y 

CONSIDERANDO: 

Que resulta necesario ratificar, mediante la publicación de edictos, a los contribuyentes a 
incorporar al sistema de control dispuesto por Resolución General N B 3423, en los casos que no 
existe domicilio legal o no se conociere el domicilio real, y teniendo en cuenta criterios de 
uniformidad y economía, corresponde establecer el procedimiento a seguir por las Dependencias 
operativas; de acuerdo con la elevación efectuada por el Jefe interino de la Agencia N c 15 de fecha 
12/06/92. 

Por ello, y en virtud de las facultades otorgadas por los artículos 9 y 10 de la Ley 11.683 
(L o. en 1978 y sus modificaciones); 

EL JEFE DE LA REGIÓN N° 6 

DE LA DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

RESUELVE: 

ARTICULO l 9 : Ordenar la publicación edicial del texto y la nómina de contribuyentes que se 
citan a continuación: 

"La Dirección General Impositiva hace saber a los contribuyentes y/o responsables que más 
abajo se mencionan, que quedan incorporados al sistema integrado de control especial reglado por 
el Capítulo II de la R G. 3423. 

La incorporación surtirá efe -tos después de transcurridos cinco (5) días desde la última 
publicación. 

Publíquese por cinco días*. 



Nombre y Apellido o 
Denominación social 



GROSSO RAÚL NÉSTOR 

KUPFERSCHMIDT HNOS 

TALLERES RAMOS MEJIA SAÍC 

EL LICEO SRL 

ELECTRÓNICA MESOPOTAVtICA SA 

DAPRE DE BERNARDO W1KIAR 

Y RICARDO JORGE PREPEJ -1CH 

LÓPEZ RAFAEL Y MIÑAN EMILIO SH 

POWER STRAP SA 

SURIEL SRL 

ENVAPACK SRL 

CGPSA 

TEXCEL SRL 

GUILLOTEC SRL 

MA1NSA COMERCIAL SA 

BELGOSPORT SUDAMERICANA SA 

NAVALCAP SA EN FORM. 

EL ROBLEDAL DE LOS ARROYOS SA 

ELIAS PÉREZ Y MIGUEL R1ZZI 

INDUMAR SA 



C.U.I.T. 


Dependencia 


20-04977497-5 


AGENCIA 15 


30-50114951-5 


AGENCIA 15 


30-50542697-1 


AGENCIA 15 


30-52030891-8 


AGENCIA 15 


30-55264163-5 


AGENCIA 15 


30-56350005-7 


AGENCIA 15 


30-57509659-6 


AGENCIA 15 


30-57754028-0 


AGENCIA 15 


30-58544176-3 


AGENCIA 15 


30-59974473-4 


AGENCIA 15 


30-60069285-9 


AGENCIA 15 


30-60658856-5 


AGENCIA 15 


30-60823463-9 


AGENCIA 15 


30-6121O088-4 


AGENCIA 15 


30-61234167-9 


AGENCIA 15 


30-62155478-2 


AGENCIA 15 


30-62905837-7 


AGENCIA 15 


33-54751756-9 


AGENCIA 15 


33-55005340-9 


AGENCIA 15 



MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 

ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL 
SUBSECRETARÍA DE ACCIDENTES DE TRABAJO 

Buenos Aires, 25/6/92 

Subgerencia de Accidentes de Trabajo cita por el termino de diez (10) días a las personas que 
tengan derecho a percibir indemnizaciones de Sa Ley 9688 de acuerdo a la nómina que se detalla. 
Concurrir a Hipólito Yrigoyen 1447 - 4 Q Piso - Capital Federal. 

BARRIONUEVO, Juan Carlos 
BAZAN, Sergio 
EGAN, Santiago Gabriel 
MAZZÍTELU, Miguel Ángel 
VALLORY, Ricardo Enrique 

e. 30/6 N° 1659 v. 14/7/92 



ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE SEGURIDAD SOCIAL 

SUBGERENCIA DE ACCIDENTES DE TRABAJO 

Subgerencia de Accidentes de Trabajo cita por el termino de diez días (10) a las personas que 
tengan derecho a percibir indemnizaciones de la Ley 24.028 de acuerdo a la nómina que se detalla 
Concurrir a Hipólito Yrigoyen 1447-4* Piso - Capital Federal. 

AMAYA, Alejandro 
DAGLIO, Rodolfo 
DROBLAS, Marcela 
CARAY, Graciela Isabel 
LUNA, Carlos Absalón 
MARTÍNEZ, Luis Rodolfo 
MITETIERO, Héctor Rubén 
NAVARRO, Máximo Jesús 
SAIENTZ, Mírta 

e. 8/7 N 9 1736 v. 22/7/92 

SUBGERENCIA DE ACCIDENTES DE TRABAJO 

Subgerencia de Accidentes de Trabajo cita por el término de diez días (10) a las personas que 
tengan derecho a percibir Indemnizaciones de la Ley' 9688 de acuerdo a la nómina que se detalla. 
Concurrir a Hipólito Yrigoyen 1447 - 4 e Piso - Capital Federal. 

AGOSTELLI, Renato 
BARRIOS, Alcibiades Jesús 
LATORRE, Vicente Rufino 

e. 8/7 N» 1737 v. 22/7/92 



FIRMADO: BELTRAMONE IVARIA ADRIANA JEFE REGIÓN N e 6 

ARTICULO 2 B : Remítase copia de la presente al Departamento Secretaría General para su 
publicación y a la Subdirección General de Operaciones para su conocimiento. 

e. 6/7 N° 1715 v. 13/7/92 

DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

Bs. As., 6/7/92 

La DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA cita por diez (10) días a parientes del agente fallecido 
Daniel Eduardo PEDACE, alcanzados por el beneficio establecido en el artículo 21 de la Convención 
Colectiva de Trabajo — Laudo 15/91 — , para que dentro de dicho término se presenten a hacer valer 
sus derechos en Rivadavia 1355 —6 S Piso— Capital Federal. — CARLOS ALBERTO PORTO, JEFE 
(INT.) DrVISION BENEFICIOS. 

e. 10/7 N° 1742 v. 14/7/92 



:,.X 






W 






•""&: 






800 



Unidades de compra del Estado (Administración Pública 
— Empresas del Estado — Fuerzas Armadas — Fuerzas de 
Seguridad — Municipalidad de la Ciudad de Bs. As.) 

Miles de productos, servicios, obras, etc. que el Estado 
compra y que Ud. puede ahora ofertar 

Toda esta información a su alcance y en forma diaria, en 
la 3 ra sección "CONTRATACIONES" de! Boletín Oficial de la 
República Argentina 



Suscríbase 

Suipacha 767 - C.P. 1 008 - Tel. 322-4056 - Capital Federal 



Mí' 



■■■•>¥, 










wr: 



BOLETÍN OFICIAL 1 s Sección 



Lunes 13 de julio de 1992 2< 






Ud. puede suscribirse 

a la 3 ra Sección del 

Boletín Oficial de la República Argentina 
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800 unidades de compra de la Administración Pública, Fuerzas Armadas y de Seguridad, Empresas del Estado 
Municipalidad de la Ciudad de Buenos Aires, a lo largo y ancho del país, publicítarán todos sus actos de compra'- 
Licitaciones publicas, pnvadas, concursos de precio, contrataciones directas. Toda esta información en forma 
diaria asu alcance. 



Forma de efectuar la suscripción: 

Personalmente: 

En Suipacha 767 en el horario de 9.30 a 12.30 Horas. - Sección Suscripciones 
Por correspondencia: 

Dirigida a Suipacha 767 - C.P. 1 008 - Capital Federal 
Forma de pago: 

Efectivo, cheque, giro postal o bancario, a la orden de Fondo Cooperador Ley 23.412 



Por6 meses $ 85,50 

Por 12 meses $ 170, - 



No se aceptarán giros telegráficos ni transferencias bancarias 



Res. N 2 95/91 



